
Výměna el. rozvaděče RS 2.3-005 na Koronární jednotce JIP

Obchodní firma: 
IČO:
DIČ:
Sídlem: 
Zastoupena: 
Bankovní spojení 
Číslo účtu: 
Datová schránka:

Kontaktní osoba 
@atebek.cz, 

dále jen jako „zh<

Název:
IČO:
DIČ:
Sídlem: 
Zastoupena: 
Bankovní spojení 
Číslo účtu: 
Datová schránka:

Kontaktní osoba i

Smluvní strany

ATEBEK, s.r.o.
28862520
CZ28862520
Drahobejlova 1019/27, 190 00 Praha9 
Lubomír Benvšek, statutární ředitel Chionex a.s.

ve věcech technických a smluvních:

rtovitel“ na straně jedné 
a

, tel.

Nemocnice Na Homolce
00023884
CZ00023884
Roentgenova 37/2, 150 30 Praha 5 - Motol 
Ing. Ivan Oliva, ředitel nemocnice

/e věcech technických a smluvních: 
., tel.: + , e-mail: @homolka.cz,

e-mail:

dále jen jako „Objednatel“ na straně druhé

uzavřeli v souladu s § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění 
pozdějších předpisů, níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto

SMLOUVU O DÍLO
(dále jen „Smlouva“)

ČI. 1
Postavení smluvních stran

(1) Zhotovitel je právnickou /fyzickou osobou, ATEBEK, s.r.o., zapsanou v obchodním rejstříku 
vedeném v obchodním rejstříku soudem v Praze, oddíl C vložka 149756 Aktuální výpis zhotovitele 
z obchodního rejstříku či živnostenského rejstříku tvoří přílohu č. 1 této smlouvy. Zhotovitel 
prohlašuje, že výpis je aktuální a veškeré údaje v něm obsažené odpovídají skutečnému stavu.
(2) Zhotovitel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout plnění dle této smlouvy, a že má 
odpovídající znalosti a potřebné zkušenosti s prováděním prací obdobného rozsahu, a že je tedy plně 
schopen zajistit realizaci Díla dle této smlouvy v nejvyšší kvalitě. Zhotovitel disponuje adekvátními 
zkušenostmi, kapacitními možnostmi a odbornými předpoklady pro řádné poskytování služeb dle této 
smlouvy.
(3) Objednatel je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je Ministerstvo zdravotnictví 
České republiky, a jež je zřízená zřizovací listinou vydanou podle ust. § 39 odst. 1 zákona č. 20/1966 
Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, a podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 
Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů, 
dne 1.8.2001 č.j.: 16037/2001. Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 pod č.j. MZDR 
17268-XVII/2012.
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ČI. 2
Předmět smlouvy

(1) Předmětem této smlouvy je: - zajistit nápravu stávajícího havarijního stavu elektro 
rozvaděče, který nevyhovuje Revizní zprávě elektro na koronárním odd., v Nemocnici Na 
Homolce, v objektu B003, a povinností smluvních stran při plnění závazku dle CN ze dne 
30. 6. 2018 (dále jen „DÍLO“), ev.č. zadavatele: 284-ET/2018-MTZ a je přílohou č. 2. Objednatel se 
zavazuje za řádně a včas provedené dílo převzít a zaplatit za něj na základě skutečně dodaného plnění 
zhotoviteli dohodnutou cenu, odměnu, která je upravena v čl. 5 této smlouvy a je výsledkem 
zadávacího řízení vyhlášeného dne 4.6.2018 v rámci veřejné zakázky malého rozsahu zákona č. 
134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ‘j/, a které 
bude následně zveřejněno v systému Tendermarket s názvem „Výměna el. rozvaděče RS 2.3-005 na 
Koronární jednotce JIP“, pod ID: T004/18V/00008773, kde bude zaregistrována jako nejvhodnější 
nabídka.
(2) Zhotovitel se zavazuje provést pro Objednatele Dílo v termínu stanoveném v této smlouvě, 
svým jménem, bez nedodělků a vad bránících užívání, na své náklady a na své nebezpečí.
(3) Objednatel se zavazuje za řádně a včas provedené dílo převzít a zaplatit za něj na základě 
skutečně dodaného plnění zhotoviteli dohodnutou cenu, odměnu, která je upravena v čl. 5 této 
smlouvy a je výsledkem řízení průzkumu trhu odborem provozu, kde jako nejvhodnější nabídka byla 
vybrána nabídka dodavatele uvedeného v této smlouvě na straně zhotovitele.
(4) Zhotovitel se zavazuje provést pro Objednatele Dílo s využitím vlastních kapacit a třetích osob 
(poddodavatelů). Seznam případných poddodavatelů, který bude přílohou č. 5 smlouvy, předloží 
Zhotovitel do 7 dnů po podpisu této smlouvy. Tito poddodavatelé se budou podílet na provedení Díla 
výhradně v rozsahu určeném smlouvou, uzavřenou mezi Zhotovitelem a poddodavatelem. Zhotovitel 
se zavazuje veškeré práce poddodavatelů řádně koordinovat. Zhotovitel odpovídá v plném rozsahu za 
veškeré části Díla a to i za části Díla provedené poddodavateli. Zhotovitel provede Dílo s využitím 
osob odpovědných za provádění a řízení prací vlastních i poddodavatelů
(5) Zhotovitel se zavazuje provést pro Objednatele Dílo v souladu s českými technickými 
normami, v souladu s obecně závaznými právními předpisy platnými v České republice v době 
provádění Díla. Zhotovitel je při provádění Díla vázán veškerými příkazy Objednatele.
(6) Zhotovitel prohlašuje, že prozkoumal místní podmínky v místě plnění a že práce a dodávky 
provede v souladu s projektovou dokumentací a způsobem a v termínu stanoveném ve smlouvě o Dílo.
(7) Objednatel je oprávněn změnit rozsah Díla. Zhotovitel se zavazuje souhlasit sjakýmikoliv 
úpravami v předmětu smlouvy učiněnými Objednatelem, tj. omezením či rozšířením předmětu 
smlouvy, dle konkrétních požadavků Objednatele.
(8) Zhotovitel se zavazuje provést veškeré dodatečné práce a dodávky nezbytně nutné 
k dokončení předmětu Díla. Tyto dodatečné práce a dodávky případně méněpráce budou oběma 
smluvními stranami sjednány písemnými dodatky této smlouvy. Pokud taková změna předmětu plnění 
bude mít vliv na termín plnění, jsou smluvní strany povinny sjednat v příslušné změně smlouvy i 
změnu termínu plnění.
(9) Za dodatečné práce, případně nové práce se považují práce a dodávky, které nebyly obsaženy 
v původních zadávacích podmínkách, jejich potřeba vznikla v důsledku objektivně nepředvídaných 
okolností a tyto dodatečné práce a dodávky jsou nezbytné pro provedení původního rozsahu předmětu 
plnění. Provedení dodatečných případně nových prací a dodávek musí být předem písemně 
odsouhlaseno Objednatelem nebo jeho zástupcem. K realizaci dodatečných případně nových prací a 
dodávek neopravňuje Zhotovitele zápis ve stavebním deníku provedený Zhotovitelem bez dalšího 
písemného odsouhlasení Objednatelem.
(10) Za dodatečné práce a dodávky se nepovažují práce a plnění jinak splňující podmínky 
předchozího odstavce, jejichž provedení (poskytnutí) bylo vyvoláno prodlením Zhotovitele 
s prováděním Díla, za které odpovídá, nebojsou důsledkem jeho vadného plnění.
(11) Hrozí-li nebezpečí vzniku závažné škody, je Zhotovitel povinen provést pouze takové práce a 
plnění, které budou prováděny na základě předchozího písemného schválení Objednatelem a které 
nebyly součástí základního řešení projektové dokumentace nebo nepředvídané práce provést i bez 
jejich předchozího sjednání v písemném dodatku smlouvy. Vyžádá si však i v tomto případě zpravidla 
předchozí písemné stanovisko Objednatele.
(12) Jako další plnění vyplývající z této smlouvy se Zhotovitel zavazuje provést následující práce a 
výkony:
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a) Provedení nebo zajištění veškerých potřebných zkoušek, měření a atestů k prokázání 
kvalitativních parametrů předmětu Díla, jakož i jeho nezávadnosti ve vztahu k životnímu 
prostředí.

b) Doklady potřebné k uvedení díla do provozu (revize, atesty, prohlášení o shodě, apod.).
c) Věcnou a časovou koordinaci činností všech poddodavatelů, jakož i poskytování odborné 

pomoci a konzultací pro jejich činnost.
d) Zajištění atestů, certifikátů a osvědčení o jakosti k vybraným druhům materiálů dodaných 

Zhotovitelem, které předá Zhotovitel Objednateli současně s předáním Díla.

ČI. 3
Termín plnění

(1) Zhotovitel se zavazuje provést Dílo, po podpisu smluvního závazku, v následujících 
termínech:

- Zhotovitel zahájí plnění dne 24.8.2018;
- Zhotovitel dokončí plnění dne 31.8.2018, dle HMG po odsouhlaseného společně 
s odborem provozu NNH. Avšak vždy v závislosti na připravenosti místa plnění.

(2) V případě, že nebude možné zahájit práce v termínu dle odst. (1) tohoto článku z důvodů na 
straně Objednatele, je Zhotovitel povinen zahájit práce do 5 kalendářních dnů ode dne, kdy mu byla 
možnost zahájení provádění Díla prokazatelně Objednatelem oznámena. V takovém případě se termín 
pro dokončení a předání Díla, jakož i jednotlivé termíny stanovené časovým harmonogramem postupu 
provedení Díla, upraví zpravidla tak, že se prodlouží o tolik dnů, o kolik se prodloužil termín zahájení 
Díla. Zhotovitel je však i v takovém případě povinen vyvinout veškeré úsilí k tomu, aby byly původně 
sjednané termíny dodrženy.
(3) Objednatel je oprávněn kdykoli nařídit Zhotoviteli přerušení provádění Díla. V případě, že 
provádění Díla bude takto pozastaveno z důvodů na straně Objednatele, má Zhotovitel právo na 
prodloužení termínu pro dokončení a předání Díla, jakož i jednotlivých termínů stanovených časovým 
harmonogramem postupu provedení Díla, a to o dobu pozastavení provádění Díla. Zhotovitel je 
rovněž v takovém případě povinen přepracovat v tomto smyslu časový harmonogram postupu 
provedení Díla a takto upravený předat bezodkladně Objednateli.
(4) Neurčí-li Objednatel jinak, je Zhotovitel oprávněn přerušit provádění Díla v případě, že zjistí 
při provádění Díla skryté překážky znemožňující provedení Díla sjednaným způsobem. Zhotovitel 
však musí pokračovat v provádění těch částí Díla, které nejsou překážkou dotčeny, pokud je zřejmé, že 
překážka je jinak odstranitelná. Nutnost každého takového přerušení provádění Díla je Zhotovitel 
povinen písemně oznámit Objednateli do 24 hodin od zjištění překážky. Součástí oznámení musí být 
zpráva o předpokládané délce přerušení, jeho příčinách a navrhovaných opatřeních. Zhotovitel má po 
odsouhlasení zprávy Objednatelem právo na prodloužení termínu pro dokončení a předání Díla, jakož 
i jednotlivých termínů stanovených časovým harmonogramem postupu provedení Díla, a to o dobu 
pozastavení provádění Díla; to neplatí, pokud Zhotovitel o překážce musel nebo měl při podpisu této 
smlouvy vědět nebo ji mohl zjistit při provádění Díla a její následky včas odstranit. Zhotovitel je v 
případě vzniku nároku na prodloužení termínů dle tohoto odstavce povinen přepracovat v tomto 
smyslu časový harmonogram postupu provedení Díla a takto upravený předat bezodkladně 
Objednateli.
(5) Při provádění Díla i během přerušení provádění Díla je Zhotovitel povinen zajistit ochranu a 
bezpečnost pozastaveného Díla proti zničení, ztrátě nebo poškození, jakož i skladování věcí 
opatřených k provádění Díla. Je rovněž povinen provést na své vlastní náklady opatření k zamezení 
nebo minimalizaci škody, která by pozastavením provádění Díla mohla vzniknout (konzervace Díla, 
opatření před propadnutím lhůt poskytnutých úřady apod.).
(6) Zhotovitel se zavazuje bezodkladně písemně informovat Objednatele o veškerých 
okolnostech, které mohou mít vliv na termín provedení Díla.

ČI. 4
Staveniště (místo plnění)

(1) Místem plnění je sídlo Objednatele: Koronární jednotka JIP, Nemocnice Na Homolce, 
Roentgenova 2, 150 00 Praha 5. Objednatel se zavazuje předat Zhotoviteli staveniště prosté
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veškerých právních i faktických vad. O předání staveniště bude vyhotoven zápis, ve kterém bude 
Zhotovitelem potvrzeno předání a převzetí staveniště.
(2) Zhotovitel zajistí na vlastní náklady a nebezpečí veškeré zařízení staveniště, nezbytné pro 
provedení Díla.
(3) Zhotovitel odpovídá v průběhu provádění Díla za pořádek a čistotu na staveništi. Je povinen 
na své náklady odstranit odpady a nečistoty vzniklé prováděním Díla a průběžně odstraňovat veškerá 
znečištění a poškození používaných komunikací, ke kterým dojde v souvislosti s prováděním Díla. 
Předem konzultuje stavební práce se zadavatelem/správcem smlouvy či jím pověřenou a na základě 
ZDpříloh smlouvy.
(4) Zhotovitel se zavazuje vyklidit staveniště, odstranit svá zařízení tak, aby předané území 
odpovídalo projektové dokumentaci nebo původnímu stavu a to i vedlejších ploch v termínu dle této 
smlouvy.

Cl. 5
Cena Díla

(1) Objednatel se za níže uvedených podmínek zavazuje uhradit Zhotoviteli celkovou cenu za
řádně provedené Dílo_____________ ve______ výši_______1.258.400,00_______ Kč______ (slovy:
Jedenmiliondvčstěpadesátosmtisícčtyřistakorun českých a 00 haléřů) včetně daně z přidané
hodnoty.
(2) Celková cena je členěna takto:

Cena v Kč bez DPH 1.040.000,00 Kč
DPH 218.400,00 Kč
Cena v Kč s DPH 1.258.400,00 Kč.

(3) Celková cena je stanovena jako nejvýše přípustná, konečná a neměnná. Sjednanou cenu je 
možno překročit pouze při změně rozsahu prací na základě požadavku s písemným souhlasem 
Objednatele.
(4) Celková cena Díla je stanovena oceněním všech položek závazného a úplného výkazu výměru, 
který je označen jako příloha č. 2 smlouvy o Dílo. Součástí celkové ceny Díla jsou veškeré náklady 
nezbytné ke splnění všech povinností Zhotovitele dle této smlouvy, či dle obecně závazných právních 
předpisů (bez zřetele na to, zdaje v této smlouvě uvedeno, že Zhotovitel splní tu kterou povinnost na 
své vlastní náklady, či nikoliv).
(5) Fakturovány mohou být jen skutečně odvedené práce.
(6) Zhotovitel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 a § 2620 
občanského zákoníku. Cena Díla bude uhrazena za podmínek a v termínech stanovených touto 
smlouvou; ustanovení § 2611 občanského zákoníku se nepoužije.

ČI. 6
Změna ceny Díla

(1) Celková cena bude upravena odečtením veškerých položek výkazu výměr těch částí Díla, 
které Objednatel nařídil formou méněprací neprovádět. Cena za méněpráce bude odečtena ve výši 
součtu všech neprovedených položek dle oceněného výkazu výměr.
(2) Celkovou cenu je možné upravit pouze:

a) dojde-li k účinnosti změn právních předpisů týkajících se výše daně z přidané hodnoty,
b) pokud Objednatel vyžádá provedení dodatečných prací, nových prací nebo méněprací.

(3) Celková nabídková cena bude upravena započtením ceny za provedení těch částí Díla, které 
představují dodatečné práce a dodávky v souladu s touto smlouvou, které jsou prováděny nad rámec 
množství nebo kvality uvedené v projektové dokumentaci nebo položkovém rozpočtu, pokud budou 
vyžádány Objednatelem. Dodatečné práce budou účtovány podle veškerých odpovídajících 
jednotkových cen položek dle oceněného výkazu výměr nebo smlouvy. Oceňování případných 
dodatečných prací, u kterých nelze využít jednotkových cen uvedených v nabídce, bude provedeno 
podle ceníkových položek ÚRS aktualizovaných pro dané období. Při vyúčtování dílčích částí ceny 
dle postupu prací je Zhotovitel povinen dodatečné práce vyčíslit samostatně tak, aby překročení 
nabídkové ceny z tohoto důvodu bylo Objednatelem přezkoumatelné. Ocenění dodatečných prací musí 
být schváleno Objednatelem a k jejich provedení musí být vydán Objednatelem písemný pokyn. 
Schválení dodatečných prací nebo méněprací bude uvedeno na formulářích, změnových listech.
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e

Obdobný postup bude uplatněn i pro nové práce. Z jiných než uvedených důvodů, mimo důvody 
zákonné, se změna nabídkové ceny nepřipouští.

ČI. 7
Platební podmínky

(1) Objednatel neposkytuje zálohy.
(2) Celková cena dle předchozího článku bude uhrazena na základě daňového dokladu (faktury) 
ve shora uvedené výši doporučené Zhotovitelem Objednateli. Platba probíhá vždy bezhotovostním 
převodem na účet uvedený v záhlaví této smlouvy. Zhotovitel je povinen vystavit daňový doklad 
(fakturu) do 15 dnů po uskutečnění zdanitelného plnění a nejpozději do dvou pracovních dnů po jeho 
vystavení doručit na adresu sídla Objednatele. V případě opožděného zaslání daňového dokladu 
(faktury) je Zhotovitel povinen Objednateli uhradit vzniklou škodu v plné výši.
(3) Daňový doklad (faktura) musí splňovat náležitosti daňového dokladu podle platné legislativy a 
stanovené příslušnými právními předpisy a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty platným kdatu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví 
platném k témuž dni.
(4) Faktura musí obsahovat zejména tyto náležitosti:

a) označení povinné a oprávněné osoby, adresu, sídlo, DIČ,
b) číslo dokladu,
c) den odeslání a den splatnosti, den zdanitelného plnění,
d) označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, konstantní a variabilní symbol,
e) účtovanou částku, DPH, účtovanou částku vč. DPH,
f) název a označení dodávky,
g) důvod účtování s odvoláním na smlouvu;
h) razítko a podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu,
i) seznam příloh,
j) období, za které byla dodávka uskutečněna,
k) další náležitosti, pokud je stanoví obecně závazný předpis.

(5) V případě, že zaslaná faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu, nebo na ní nebudou 
uvedeny údaje specifikované v této smlouvě, nebo bude neúplná a nesprávná, je jí (nebo její kopii) 
Objednatel oprávněn vrátit Zhotoviteli k opravě či k doplnění a nedostává se do prodlení s úhradou 
kupní ceny. Od doručení opravené faktury začíná běžet nová lhůta splatnosti.
(6) Splatnost daňových dokladů je 60 dnů ode dne doručení daňového dokladu (faktura) 
Objednateli. Objednatel splní povinnost fakturu zaplatit, je-li nejpozději v poslední den splatnosti 
faktury částka odepsána zjeho bankovního účtu. Platby budou probíhat výhradně v CZK a rovněž 
veškeré cenové údaje budou v této měně.
(7) Platba bude provedena na základě protokolárního předání Díla a to do výše 90 % ceny plnění 
veřejné zakázky. Zbývajících 10 % bude uhrazeno po odstranění všech vad a nedodělků uvedených v 
závěrečném protokolu o předání a převzetí Díla.
(8) Dodatečné práce a dodávky provedené Zhotovitelem, aniž byla sjednána příslušná změna 
smlouvy, popř. bez písemného souhlasu Objednatele, nebudou Zhotoviteli uhrazeny a Zhotovitel se 
zavazuje na výzvu Objednatele takové části Díla případně i odstranit. To neplatí, pokud Objednatel 
provedení takových dodatečných prací a dodávek dodatečně písemně schválí; je povinen tak učinit, 
pokud tyto dodatečné práce a dodávky byly účelně provedeny k odstranění nepředvídaných překážek 
postupu Díla, k odstranění hrozících škod nebo závad nebo k zamezení rizika postihu v důsledku 
porušení právních a jiných předpisů, pokud tyto okolnosti nevznikly z důvodů na straně Zhotovitele.

ČI. 8 
Pojištění

(1) Zhotovitel má uzavřenou pojistnou smlouvu s pojištěním odpovědnosti za škodu způsobenou 
třetí osobě při výkonu podnikatelské činnosti. Pojistná smlouva tvoří přílohu č. 3 této smlouvy.
(2) Zhotovitel se zavazuje udržovat sjednané pojištění po celou dobu trvání této smlouvy. 
V případě, že Zhotovitel poruší tuto povinnost uvedenou v tomto článku, je Objednatel oprávněn 
z tohoto důvodu od této smlouvy odstoupit.
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(3) Jakékoliv škody z plnění, vzniklé smluvním stranám, tedy i škody, které nebudou kryty 
pojištěním dle odst. 1 tohoto článku, budou hrazeny Zhotovitelem.
(4) Objednatel není odpovědný za škodu způsobenou pracovním úrazem na staveništi 
pracovníkovi Zhotovitele nebo třetí osobě, pokud tato škoda nebyla způsobena činem nebo 
opominutím Objednatele nebo jeho pracovníka.

ČI. 9
Záruka za jakost Díla

(1) Zhotovitel odpovídá za vady Díla, které se vyskytnou po převzetí Díla Objednatelem v záruční 
době 60 měsíců pokrývající celý předmět plnění, s výjimkou strojního zařízení a technologií na které 
výrobce poskytuje kratší záruční lhůty. V tomto případě činí záruční lhůta nejméně 24 měsíců. Tyto 
vady je Zhotovitel povinen v souladu s níže uvedenými podmínkami bezplatně odstranit. Práva z 
odpovědnosti za vady Díla musí být uplatněna u Zhotovitele v odpovídajících záruční době.
(2) Záruční doba počíná plynout dnem následujícím po převzetí Díla Objednatelem doloženém 
podepsaným předávacím protokolem, dle čl. 14 „Předání a převzetí Díla“.
(3) Doba od uplatnění práva z odpovědnosti za vady až do doby odstranění vad se nepočítá do 
záruční doby. Po tuto dobu záruční lhůta neběží.
(4) Zhotovitel neodpovídá za vady, které byly po převzetí Díla způsobeny Objednatelem nebo 
zásahem vyšší moci.
(5) Zhotovitel se zavazuje, že v případě vady Díla v záruční době poskytne Objednateli níže 
uvedené plnění plynoucí z odpovědnosti Zhotovitele za vady:

a) bezplatně odstraní uplatněné vady,
b) uhradí náklady Objednatele na odstranění uplatněných vad v případě, kdy tyto vady neodstraní 

Zhotovitel ve stanovené Ihůtě sám,
c) uhradí Objednateli veškeré z vady vzniklé i následné škody,
d) poskytne Objednateli přiměřenou slevu z celkové ceny Díla odpovídající rozsahu uplatněných 

škod v případě neodstranitelné vady nebo v jiných případech na základě dohody smluvních 
stran.

(6) Zhotovitel se v případě uplatnění vady Díla Objednatelem zavazuje:
a) potvrdit Objednateli bezodkladně faxem nebo telefonicky přijetí uplatnění vady Díla 

s uvedením termínu uskutečnění prověrky vady,
b) uskutečnit prověrku k zjištění důvodnosti a charakteru vady, nejpozději však ve lhůtě 48 hodin 

od uplatnění vady,
c) zahájit bezodkladně práce na odstraňování vady, nejpozději však ve lhůtě 48 hodin od 

uplatnění vady,
d) odstranit běžnou vadu bezodkladně, nejpozději však ve lhůtě 5 kalendářních dnů od uplatnění 

vady,
e) odstranit vadu bránící užívání Díla nebo části Díla bezodkladně v technicky nejkratším 

možném termínu, nejpozději však ve lhůtě 48 hodin od uplatnění vady.
(7) Zhotovitel se zavazuje zahájit odstraňování vad, které mají charakter havárie ve lhůtě do 12 
hodin od jejich uplatnění Objednatelem. Objednatel je oprávněn takové vady uplatnit u Zhotovitele 
bezprostředně telefonicky, osobně nebo faxem.
(8) Z průběhu řízení o uplatněných vadách a prověrky vady bude Zhotovitelem pořízen zápis 
obsahující souhlas nebo zdůvodněný nesouhlas s uznáním uplatněné vady. V případě uznání vady 
bude zápis obsahovat termín odstranění vady, popis způsobu odstranění vady, případně Zhotovitelem 
navrhovanou výši slevy za vadu.
(9) V případě sporu o oprávněnost uplatněné vady budou smluvní strany respektovat vyjádření a 
konečné stanovisko soudního znalce stanoveného Objednatelem.

ČI. 10
Způsob provádění Díla

(1) Zhotovitel není oprávněn bez souhlasu Objednatele nakládat s věcmi demontovanými v 
souvislosti s prováděním Díla. Při nakládání s těmito věcmi se řídí pokyny Objednatele.

Stránka 6 z 15



Výměna el. rozvaděče RS 2.3-005 na Koronární jednotce JIP

(2) Zhotovitel se zavazuje při provádění Díla udržovat v maximální možné míře pořádek a čistotu 
na staveništi i na místech, která mohou být prováděním Díla dotčena. Zhotovitel nese plnou 
odpovědnost v oblasti ochrany životního prostředí. Zhotovitel se zavazuje svým jménem a na svůj 
náklad zajistit odstranění nečistot, jakož i likvidaci odpadů vznikajících při provádění prací. Zhotovitel 
se zavazuje provádět Dílo s vynaložením odborné péče tak, aby nedocházelo ke škodám na zdraví a 
majetku Objednatele ani třetích osob, přičemž je povinen zejména nikoliv však pouze:

a) zajistit veškeré pracovní síly, vybavení a materiál potřebné k provedení Díla řádným 
způsobem,

b) zajistit kvalitní řízení, dohled nad provedením Díla a nezbytnou kontrolu prováděných prací a 
dodávek (nezávisle na kontrole prováděné Objednatelem),

c) omezit provádění Díla na místo provádění Díla (staveniště) v souladu s 4 této smlouvy a 
nedomáhat se vstupu na jakékoli pozemky, instalace nebo infrastruktury, které nejsou součástí 
staveniště, bez získání svolení příslušného vlastníka nebo uživatele,

d) dodržovat obecně závazné právní předpisy, nařízení orgánů veřejné správy, závazné 
i doporučené technické normy, podklady a podmínky uvedené v této smlouvě a veškeré 
pokyny Objednatele,

e) chránit Objednatele před vznikem škod v důsledku porušení právních či jiných předpisů 
a v případě jejich vzniku tyto škody uhradit na vlastní náklady,

f) upozornit písemně Objednatele na nesoulad mezi zadávací dokumentací a právními či jinými 
předpisy v případě, že takový nesoulad kdykoli v průběhu provádění Díla zjistí.

(3) Vybrané činnosti je Zhotovitel povinen vykonávat osobami, které jsou k tomu oprávněny, mají 
průkaz zvláštní způsobilosti, případně jsou k těmto činnostem autorizovány podle zvláštních předpisů.
(4) V případě, že poddodavatel, se kterým Zhotovitel uzavřel smlouvu na provedení části Díla, 
závažně nebo opakovaně neplní své smluvní závazky, je Zhotovitel povinen sám, anebo na žádost 
Objednatele učinit neprodleně taková opatření, která povedou k nápravě, a to i ukončením smluvního 
vztahu s touto osobou. Odpovědnost Zhotovitele za osobu, kterou ke splnění svých závazků použil, 
není takovým opatřením dotčena.
(5) Při provedení Díla nesmějí být bez písemného souhlasu Objednatele učiněny změny oproti 
schválené projektové dokumentaci, a to, ani pokud jde o materiály a technologie. Pokud se v průběhu 
provedení Díla přestanou některé materiály vyrábět, případně se prokáže jejich škodlivost na lidské 
zdraví či se z jiných důvodů nebudou smět použít, navrhne Zhotovitel Objednateli písemně použití 
jiných materiálů, přičemž uvede důsledek jejich použití na výši ceny Díla. Užití nově navržených 
materiálů je podmiňováno prováděním Díla v souladu s obecně závaznými právními předpisy 
(zejména v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech, ve znění pozdějších předpisů) a 
prováděcími předpisy. Zhotovitel se zavazuje vést veškerou evidenci dokladů požadovanou 
příslušnými předpisy.
(6) Zhotovitel odpovídá za dodržování ochrany přírody v souladu s obecně závaznými právními 
předpisy (zejména v souladu se zákonem č. 114/1992 Sb., o ochraně krajiny a přírody, ve znění 
pozdějších předpisů) a za to, že při provádění Díla nepoškodí dřeviny, případně jiné porosty v místě 
plnění, případně v místech prováděním Díla dotčených.
(7) Zhotovitel odpovídá Objednateli za škodu, která mu vznikne uplatněním nároku třetí osoby 
podle příslušných ustanovení občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, zejména za škodu 
způsobenou okolnostmi, které mají původ v povaze věcí (zařízení), jichž bylo Zhotovitelem při 
provádění Díla užito, jakož i za škodu způsobenou provozní činností, pokud je za takovou činnost 
uznáno provádění Díla Zhotovitelem.
(8) Případný postih ze strany státních orgánů a organizací za nedodržení obecně závazných 
právních předpisů v souvislosti s prováděním Díla jde vždy plně k tíži a na náklady Zhotovitele, 
nezávisle na tom, která osoba podílející se na provádění Díla zavdala k postihu příčinu.
(9) Zhotovitel je povinen po celou dobu realizace Díla zajistit pro zaměstnance pracující na stavbě 
WC, aby nedocházelo k znečišťování staveniště a jeho okolí.
(10) Zhotovitel se zavazuje, že zabezpečí, aby při realizaci stavby nebyl Objednatel nadměrně 
rušen nebo obtěžován hlukem, prašností nebo jinými škodlivými jevy.
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ČI. 11
Pokyny k provádění Díla

(1) Objednatel je oprávněn dávat Zhotoviteli pokyny k určení způsobu provádění Díla; pokud tak 
Objednatel neučiní, Zhotovitel při provádění Díla postupuje samostatně.
(2) Zhotovitel se zavazuje bezodkladně a písemně upozornit Objednatele na nevhodnou povahu 
pokynů k provádění Díla. Jestliže nevhodné pokyny překážejí v řádném provádění Díla, Zhotovitel se 
zavazuje přerušit provádění Díla v nezbytném rozsahu, a to až do doby změny pokynů Objednatele 
nebo do písemného sdělení, že Objednatel trvá na provedení Díla podle daných pokynů. Před 
přerušením provádění Díla musí Zhotovitel tuto skutečnost Objednateli písemně oznámit a současně 
zdůvodnit nevhodnost konkrétního pokynu Objednatele. O dobu, po kterou bylo nutno provádění Díla 
přerušit, se prodlužuje lhůta stanovená pro dokončení Díla.
(3) Pokud Zhotovitel neupozornil bezodkladně a písemně na nevhodnost pokynů Objednatele, 
odpovídá za vady Díla, případně nemožnost dokončení Díla, způsobené nevhodnými pokyny 
Objednatele.
(4) Zjistí-li Zhotovitel při provádění Díla skryté překážky týkající se místa plnění a tyto překážky 
znemožňují provádění Díla dohodnutým způsobem, je Zhotovitel povinen oznámit to bezodkladně a 
písemně Objednateli a navrhnout mu vhodná opatření, popřípadě potřebnou změnu Díla. Do dosažení 
dohody o potřebné změně Díla je Zhotovitel oprávněn provádění Díla přerušit za předpokladu, že tak 
Objednateli písemně předem oznámí.

ČI. 12
Technický dozor investora

(1) Objednatel může kdykoliv během plnění této smlouvy delegovat kteroukoliv ze svých 
kontrolních pravomocí osobě pověřené výkonem technického dozoru (dále jen „technický dozor“) a 
takovou delegaci pravomoci může také kdykoliv zrušit. Technický dozor je oprávněn ke všem 
právním úkonům, které je oprávněn činit na základě smlouvy, pokud ze zmocnění uděleného mu 
Objednatelem nevyplývá, že musí takový krok s Objednatelem předem projednat. Pokud není takové 
omezení výslovně dáno, má se za to, že Objednatel technický dozor zmocnil ke všem úkonům nutným 
k výkonu jeho práv a povinností bez jakýchkoliv omezení, vyjma omezení stanovených dále.
(2) Technický dozor není oprávněn jakkoli měnit tuto smlouvu. Technický dozor je však 
oprávněn dát pokyn k přerušení provádění Díla, pokud;

a) odpovědný zástupce Zhotovitele není dosažitelný,
b) je ohrožena bezpečnost prováděného Díla,
c) je ohroženo zdraví nebo život osob podílejících se na provádění Díla, případně jiných osob,
d) hrozí nebezpečí vzniku větší škody ve smyslu příslušných ustanovení trestního zákona.

(3) Na nedostatky zjištěné v průběhu provádění Díla upozorní technický dozor zápisem ve 
stavebním deníku a tyto nedostatky budou projednány v rámci nejbližšího kontrolního dne.
(4) Pokyny vydávané technickým dozorem budou v písemné formě (tato forma je zachována i v 
případě provedení zápisu do stavebního deníku) s tou výjimkou, že technický dozor může být v 
nutném případě nucen vydat pokyny ústně a Zhotovitel je povinen takovéto pokyny akceptovat.

ČI. 13
Kontrola provádění Díla

(1) Objednatel kontroluje provádění Díla zejména formou kontrolních dnů, které jsou stanoveny 
dohodou smluvních stran na základě časového harmonogramu postupu provádění Díla. Kontrolní dny 
mohou být rovněž iniciovány kteroukoli smluvní stranou, přičemž druhá strana je povinna dohodnout 
se s iniciující stranou na termínu kontrolního dnu bezodkladně tak, že kontrolní den musí být stanoven 
na termín nikoli delší než 5 pracovních dnů po doručení písemné žádosti o jeho provedení, není-li v 
žádosti Objednatele termín pozdější. Žádá-li o provedení kontrolního dne Zhotovitel, musí žádost 
doručit též technickému dozoru, je-li ustaven. Jednací místnost pro kontrolní den zajistí Objednatel. 
Obě strany zajistí na jednání účast svých zástupců v náležitém rozsahu. Kontrolní den stavby řídí 
Objednatel nebo jeho zástupce (technický dozor).
(2) O průběhu a závěrech kontrolního dne se pořídí zápis, k jehož vypracování je povinen 
Objednatel zastoupený technickým dozorem. Záznam podepíší oprávnění zástupci obou stran, přičemž
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opatření uvedená v zápisu jsou pro smluvní strany závazná, jsou-li v souladu s touto smlouvou. V 
opačném případě musejí být opatření schválena statutárními zástupci smluvních stran formou změn 
smlouvy. Bez schválení statutárními zástupci nejsou opatření účinná.
(3) Objednatel je navíc oprávněn kontrolovat provádění Díla, a to kdykoli v průběhu jeho 
provádění. Zhotovitel je dále povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost k provedení 
kontroly, zejména zajistit účast odpovědných zástupců Zhotovitele a předložit na vyžádání veškerou 
dokumentaci a Objednatelem požadované doklady.

ČI. 14
Předání a převzetí Díla

(1) Zhotovitel splní svou povinnost provést Dílo jeho řádným dokončením a předáním Díla 
Objednateli v místě plnění. Po dokončení Díla nebo jeho části, na jejímž samostatném předání se 
strany dohodly, se Zhotovitel zavazuje Objednatele písemně vyzvat k převzetí Díla nebo jeho části, a 
to nejméně 5 pracovních dnů předem.
(2) Objednatel je povinen na výzvu Zhotovitele řádně dokončené Dílo převzít. Řádným 
dokončením Díla se rozumí:

a) provedení kompletního Díla bez vad a nedodělků (ověřuje se prohlídkou v místě plnění, 
včetně prověření funkčnosti Díla) a provedení veškerých zkoušek, revizí a atestů,

b) předání kompletní požadované dokumentace podle odst. (5) tohoto článku.
(3) Předáním a převzetím Díla přechází na Objednatele nebezpečí škody na Díle, jež do této doby 
nesl Zhotovitel.
(4) Objednatel je povinen svolat přejímací řízení k předání a převzetí Díla (dále jen „přejímací 
řízení“) nejpozději do 5 dnů od doručení písemné výzvy Zhotovitele k převzetí Díla, jež je předmětem 
předání (dále jen „předávané Dílo“). Smluvní strany dohodnou časový průběh přejímacího řízení.
(5) K přejímacímu řízení je Zhotovitel povinen předložit Objednateli zejména, nikoliv však 
pouze:

a) zápisy a osvědčení o provedených zkouškách použitých materiálů a veškerých zkouškách 
předepsaných projektovou dokumentací, příslušnými předpisy, normami, případně touto 
smlouvou;

b) zkušební protokoly o zkouškách prováděných Zhotovitelem a jeho partnery,
c) deník dodatečných prací, odpočtů a změn oproti schválené projektové dokumentaci;
d) stavební a montážní deníky;
e) doklady vydané v souladu se zákonem č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, 

ve znění pozdějších předpisů;
f) další doklady požadované obecně závaznými právními předpisy k provedení dalších správních 

řízení a doklady potřebné k užívání Díla a dispozici s ním;
g) dokumentace skutečného provedení v 3 paré v písemné podobě a jednou v digitální podobě.

(6) Objednatel je oprávněn předávané Dílo nepřevzít, pokud:
a) vykazuje vady a nedodělky, na které je povinen Objednatel Zhotovitele v průběhu přejímacího 

řízení upozornit; tohoto práva nelze využít, pokud jsou vady způsobeny nevhodnými pokyny 
Objednatele, na nichž Objednatel navzdory upozornění Zhotovitele trval;

b) Zhotovitel nepředá dokumentaci stanovenou v odst. (5) tohoto článku nebo některý doklad, 
jenž má být její součástí.

(7) Objednatel může předávané Dílo převzít i v případě, že vykazuje vady, které však podle 
odborného názoru Objednatele samy o sobě ani ve spojení s jinými nebrání řádnému užívání 
předávaného Díla, pokud se Zhotovitel zaváže vady odstranit ve lhůtě stanovené Objednatelem.
(8) O předání a převzetí předávaného Díla se pořídí Protokol o předání a převzetí Díla (dále jen 
„protokol“), kteiý musí obsahovat alespoň:

a) popis předávaného Díla,
b) zhodnocení kvality předávaného Díla,
c) soupis vad, pokud je předávané Dílo vykazuje,
d) způsob odstranění případných vad,
e) lhůta k odstranění případných vad,
f) výsledek přejímacího řízení,
g) podpisy zástupců obou smluvních stran, kteří předání a převzetí Díla provedli.
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(9) Každá ze smluvních stran je oprávněna přizvat k přejímacímu řízení znalce. V přípack 
neshody znalců o tom, zda Dílo vykazuje vady, se má za to, že tomu tak je, a to až do doby, než se 
prokáže opak; důkazní břemeno nese v takovém případě Zhotovitel.

ČI. 15 
Sankce

(1) Výše úroků z prodlení se řídí platnými právními předpisy České republiky.
(2) Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení zhotovitele s provedením díla ve lhůtě 
stanovené v této smlouvě, nebo písemně sjednané mezi smluvními stranami, je zhotovitel povinen 
zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,02 % z celkové ceny díla (či dané části) bez DPH, 
s jehož dokončením je v prodlení, za každý i započatý den prodlení. Tato sankce se neuplatní 
v případě, kdy místo plnění není ve stavu připravenosti dle čl. 3 odst. 1 této smlouvy.
(3) Zhotovitel je dále povinen uhradit smluvní pokutu v případě jeho prodlení s odstraněním 
zařízení staveniště a uvedením staveniště do původního stavu, kdy smluvní pokuta činí 500,- Kč za 
každý i započatý den prodlení.
(4) V případě prodlení zhotovitele s odstraněním vad uplatněných objednatelem v záruční době, 
činí smluvní pokuta 500,- Kč za každou vadu a každý i započatý den prodlení.
(5) V případě porušení povinnosti zhotovitele nenarušit provoz objednatele dle čl. 4 odst. 13, je 
zhotovitel povinen uhradit smluvní pokutu 500,- Kč za každý jednotlivý případ porušení této 
povinnosti.
(6) Smluvní pokuta dle této smlouvy je splatná po porušení uvedené povinnosti, na něž se 
vztahuje, do 10 dnů od doručení písemné výzvy oprávněné smluvní strany kjejí úhradě straně 
povinné, a to bezhotovostním převodem na bankovní účet oprávněné smluvní strany, uvedený 
v hlavičce této smlouvy.
(7) Povinností zaplatit smluvní pokutu není dotčen nárok na náhradu škody, jež se hradí v plné 
výši bez ohledu na uhrazenou výši smluvní pokuty. Zaplacením smluvní pokuty dále není dotčena 
povinnost zhotovitele splnit závazky vyplývající z této smlouvy.

Čl. 16
Bezpečnost a ochrana zdraví

(1) Zhotovitel se zavazuje při provádění Díla dodržovat předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví 
při práci, jakož i předpisy hygienické a požární. Za dodržování těchto předpisů v místě plnění i při 
veškerých činnostech s prováděním Díla souvisejících nese odpovědnost Zhotovitel.
(2) Zhotovitel je odpovědný za to, že osoby vykonávající činnosti související s prováděním Díla, 
jsou vybaveny ochrannými pracovními prostředky a pomůckami podle druhu vykonávané činnosti a 
rizik s tím spojených.
(3) Pracovníci Zhotovitele i pracovníci dalších osob podílejících se na provádění Díla jako 
poddodavatelé, musejí být označeni na viditelném místě pracovního oděvu a ochranné přilby obchodní 
firmou Zhotovitele resp. poddodavatele.
(4) Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce v souladu s obecně 
závaznými právními předpisy a provádět předepsaná školení a soustavnou kontrolu dodržování 
předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci.
(5) Zhotovitel se zavazuje před zahájením provádění Díla seznámit všechny pracovníky s riziky 
na místě plnění, případně na místech s provedením Díla souvisejících, a to za přítomnosti Objednatele. 
O této skutečnosti se pořídí záznam podepsaný oběma smluvními stranami. Zhotovitel je následně 
povinen provést školení veškerých pracovníků, kteří se budou na provádění Díla podílet, seznámit je 
se zjištěnými skutečnostmi a určit způsob ochrany a prevence úrazů a jiného poškození zdraví. Kopii 
záznamu o provedeném školení předá Zhotovitel Objednateli.
(6) Zhotovitel je povinen v rámci plnění předmětu této smlouvy zajistit prostřednictvím svého 
pracovníka dozor během a po skončení svářecích prací v rozsahu a způsobem stanoveným předpisy o 
požární ochraně.
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ČI. 17
Stavební deník

(1) Zhotovitel se zavazuje vést stavební deník ode dne zahájení Díla až do jeho dokončení 
a předání Díla dle smlouvy. Do stavebního deníku musí Zhotovitel každý den zaznamenávat údaje 
předepsané právními předpisy a jakékoli další údaje související s prováděním Díla. Do stavebního 
deníku se zapisují veškeré skutečnosti rozhodné pro plnění smlouvy, zejména údaje o časovém 
postupu prací, jejich jakosti, zdůvodnění odchylek prováděných prací od projektové dokumentace. 
Stavební deník bude uložen v kanceláři stavbyvedoucího a bude vždy na vyžádání k dispozici 
oprávněné osobě Objednatele.

ČI. 18
Vlastnické právo a nebezpečí škody

(1) Vlastníkem zhotovovaného Díla je Objednatel, a to od samého počátku. Objednatel má rovněž 
vlastnické právo ke všem věcem, které předal Zhotoviteli k provedení Díla, nebo které za tím účelem 
opatřil a dodal na místo plnění.
(2) Nebezpečí škody a zániku prováděného Díla, jakož i nebezpečí škody na věcech opatřených k 
provedení Díla nese Zhotovitel. Tato nebezpečí přecházejí na Objednatele předáním a převzetím Díla. 
Objednatel není povinen převzít Dílo, není-li provedeno řádně a v souladu s touto smlouvou; 
ustanovení § 2628 občanského zákoníku se neuplatní.
(3) Zhotovitel se zavazuje provést opatření snižující možnost vzniku škod podle předchozího 
odstavce.

ČI. 19
Salvatorní klauzule

(1) Smluvní strany se zavazují poskytnout si k naplnění účelu této smlouvy vzájemnou 
součinnost.
(2) Strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů anebo 
judikatury soudů bude u některého ustanovení této smlouvy shledán důvod neplatnosti právního 
úkonu, smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude možné považovat pouze tu část, 
které se důvod neplatnosti přímo týká. Strany se zavazují toto ustanovení doplnit či nahradit novým 
ujednáním, které bude odpovídat aktuálnímu výkladu právních předpisů a smyslu a účelu této 
smlouvy.
(3) Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a smlouva by byla neplatná, 
strany se zavazují bezodkladně po tomto zjištění uzavřít novou smlouvu, ve které případný důvod 
neplatnosti bude odstraněn a dosavadní přijatá plnění budou započítána na plnění stran podle této nové 
smlouvy. Podmínky této nové smlouvy vyjdou přitom z původní smlouvy.

ČI. 20
Řešení sporů, rozhodné právo

(1) Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by mohly 
vzniknout v souvislosti s touto smlouvou a její realizací v první řadě vzájemnou dohodou.
(2) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb., o mezinárodním 
právu soukromém, ve znění pozdějších předpisů, že tato smlouva a práva a povinnosti z ní vyplývající 
se řídí právem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., 
občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů. Ke kolizním ustanovením českého právního řádu 
se přitom nepřihlíží.

ČI. 21 
Prorogace

(1) Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád 
dohodly, že místně příslušným soudem k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí 
vyplývajících s touto smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem 
souvisejících, je v případě, že k projednání věci je věcně příslušný krajský soud, Městský soud v Praze 
a v případě, že k projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.
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ČI. 22
Odstoupení od smlouvy

(1) Objednatel je oprávněn písemně odstoupit od smlouvy, pokud Zhotovitel:
a) nezahájí provádění Díla do 5 dnů od termínu stanoveného pro zahájení Díla nebo 5 dnů od 

termínu předání staveniště,
b) neodstraní v průběhu provádění Díla vady zjištěné Objednatelem a uvedené v zápisu 

z kontrolního dne, a to ani v dodatečné lhůtě stanovené písemně Objednatelem,
c) bezdůvodně přeruší provádění Díla,
d) přes písemné upozornění Objednatele provádí Dílo s nedostatečnou odbornou péčí, v rozporu 

s projektovou dokumentací, platnými technickými normami, obecně závaznými právními 
předpisy, případně pokyny Objednatele,

e) jednostrannou vypovědí objednatele, kde výpovědní lhůta činí 1 měsíc a počíná běžet prvním 
dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla písemná výpověď druhé straně doručena.

(2) V případě, že Objednatel odstoupí od smlouvy z důvodů uvedených v odst. (1) tohoto článku 
je Zhotovitel povinen neprodleně předat Objednateli místo plnění, veškerou projektovou dokumentaci, 
stavební deníky a jiné doklady vztahující se k Dílu či k jeho částem, jakož i věci, jež byly opatřeny k 
provádění Díla a dopraveny na místo provádění Díla.
(3) Objednatel je dále oprávněn písemně odstoupit od smlouvy, pokud:

a) na majetek druhé smluvní strany bylo zahájeno insolvenční řízení, nebo bylo povoleno 
vyrovnání,

b) návrh na prohlášení konkursu byl zamítnut pro nedostatek majetku druhé smluvní strany,
c) druhá smluvní strana vstoupí do likvidace,
d) nastane vyšší moc uvedená v bodě smlouvy Vyšší moc, kdy dojde k okolnostem, které 

nemohou smluvní strany ovlivnit a které zcela a na dobu delší než 90 dnů znemožní některé ze 
smluvních stran plnit své závazky ze smlouvy.

(4) Vzájemné pohledávky smluvních stran vzniklé ke dni odstoupení od smlouvy podle odst. (3) 
tohoto článku se vypořádají vzájemným zápočtem, přičemž tento zápočet provede Objednatel.
(5) Za den odstoupení od smlouvy se považuje den, kdy bylo písemné oznámení o odstoupení 
oprávněné smluvní strany doručeno druhé smluvní straně. Odstoupením od smlouvy nejsou dotčena 
práva smluvních stran na úhradu splatné smluvní pokuty a na náhradu škody.

ČI. 23 
Vyšší moc

(1) Smluvní strany neodpovídají za částečné nebo úplné neplnění smluvních závazků, jestliže k 
němu došlo v důsledku vyšší moci. Za vyšší moc ve smyslu této smlouvy se považují mimořádné 
okolnosti bránící dočasně nebo trvale splnění v ní stanovených povinností, pokud nastaly po jejím 
uzavření nezávisle na vůli povinné strany a jestliže nemohly být tyto okolnosti nebo jejich následky 
povinnou stranou odvráceny ani při vynaložení veškerého úsilí, které lze rozumně v dané situaci 
požadovat. Za vyšší moc se v tomto smyslu zejména považují válka, nepřátelské vojenské akce, 
teroristické útoky, povstání, občanské nepokoje a přírodní katastrofy.

ČI. 24
Úkony, doručování písemností

(1) Úkony mezi smluvními stranami jsou oprávněny činit statutární orgány, případně osoby k 
těmto úkonům příslušnou smluvní stranou písemně zmocněné.
(2) Smluvní strany si budou doručovat písemnosti na dohodnuté doručovací adresy. Dohodnutou 
doručovací adresou se rozumí adresa sídla dotčené smluvní strany uvedená v záhlaví této smlouvy, 
případně jiná kontaktní adresa uvedená v záhlaví této smlouvy. Doručí-li smluvní strana druhé 
smluvní straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se dohodnutou doručovací 
adresou dotčené smluvní strany nově sdělená adresa.
(3) Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné 
přebírání na své doručovací adrese. Při změně bydliště/sídla smluvní strany, je tato smluvní strana 
povinna neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní stranu a oznámit ji adresu, která
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bude její novou doručovací adresou. Smluvní strany berou na vědomí, že porušení povinnosti řádně 
přebírat poštu dle tohoto odstavce může mít za následek, že doručení zásilky bude zmařeno.
(4) Nevyzvedne-li si adresát zásilku, nebo nepodaří-li se mu zásilku doručit na dohodnutou 
doručovací adresu, nastávají právní účinky, které právní předpisy spojují s doručením právního úkonu, 
který byl obsahem zásilky, dnem, kdy se zásilka vrátí odesílateli.
(5) Vyžaduje-li smlouva u některého úkonu smluvní strany písemnou formu, oznámení takového 
úkonu musí být druhé smluvní straně doručeno poštou, doručovací službou nebo osobně proti podpisu. 
V případě, že je úkon učiněn faxem nebo elektronickou poštou, považuje se za platný, pokud je 
nejpozději následující pracovní den potvrzen písemnou formou.

Cl. 25 
Přílohy

(1) Nedílnou součástí této Smlouvy jsou tyto její přílohy:
• Příloha č. 1: Výpis z obchodního/živnostenského rejstříku zhotovitele (je-li v něm 

zapsán);
• Příloha č. 2: Výkaz výměr;
• Příloha č. 3: Doklad o pojištění odpovědnosti zhotovitele za škodu způsobenou třetí 

osobě;
• Příloha č. 4: Obchodní podmínky Nemocnice Na Homolce.
• Příloha č. 5: Seznam poddodavatelů (příp. prohlášení o jejich nevyužití).

(2) V případě rozporu mají ustanovení této smlouvy přednost před přílohami.

ČI. 26
Práva a povinnosti smluvních stran

(1) Dojde-li kdykoliv za trvání smluvního vztahu ke změně identifikačních údajů či jiných údajů 
majících vliv na plnění dle této smlouvy na kterékoli straně, povinná strana se zavazuje informovat 
oprávněnou stranu o této změně bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 5 pracovních dnů.
(2) Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy bez 
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Jakékoliv postoupení v rozporu s podmínkami 
této smlouvy bude neplatné a neúčinné.
(3) Smluvní strany nejsou oprávněny provádět zápočty pohledávek bez souhlasu druhé smluvní 
strany. Pokud bude jedna strana dlužit druhé straně více dluhů, pak bude jakékoliv plnění vždy 
započteno nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na jiný, konkrétně 
určený dluh, a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které nikoliv.
(4) Zhotovitel se zavazuje být po celou dobu účinnosti této smlouvy pojištěn pro případ škody 
vyplývající z odpovědnosti za škodu způsobenou zhotoviteli či třetí osobě v souvislosti s předmětem 
plnění smlouvy v min. výši limitu pojistného plnění 5.000.000,- Kč (slovy: pět milionů korun 
českých). Zhotovitel se zavazuje předložit kopii pojistné smlouvy - respektive dokument o pojištění 
dle věty první, který bude Přílohou č. 3 při podpisu smlouvy. Zhotovitel se zavazuje mít uzavřenou 
pojistnou smlouvu po celou dobu účinnosti této smlouvy a v přiměřeném rozsahu i po jejím ukončení. 
V případě, že dojde ke změně pojistné smlouvy, je zhotovil povinen o této skutečnosti neprodleně 
informovat objednatele, a to nejpozději ve lhůtě 3 pracovních dnů.
(5) Zhotovitel prohlašuje, že je výlučným vlastníkem zboží, že na zboží nevážnou žádná práva 
třetích osob, a že není dána žádná překážka, která by mu bránila s dodaným zbožím disponovat.
(6) Zhotovitel výslovně prohlašuje, že on sám, resp. třetí osoba, jejímž prostřednictvím bude příp. 
zajišťovat autorizovaný servis, je v souladu s podmínkami stanovenými v ZZP, oprávněn provádět 
autorizovaný servis zboží.
(7) Zhotovitel se zavazuje zachovávat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví v 
souvislosti se svojí činností na základě této smlouvy, včetně jednání před uzavřením této smlouvy, 
pokud tyto skutečnosti nejsou běžně veřejně dostupné. Za důvěrné informace a předmět mlčenlivosti 
dle této smlouvy se považují rovněž jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí pacientů, zaměstnanců 
či jiných pracovníků Objednatele, o kterých se Zhotovitel v souvislosti se svou činností pro 
Objednatele dozví nebo dostane do kontaktu.
(8) Zhotovitel dále prohlašuje, že zboží, jehož dodání je předmětem této smlouvy, splňuje 
technické, hygienické, veterinární, bezpečnostní a další standardy dle předpisů Evropské Unie a
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odpovídá požadavkům stanoveným právními předpisy České republiky, harmonizovanými českýi, 
technickými normami a ostatními ČSN, které se vztahují k předmětu plnění, zejména, že splňuje 
podmínky dle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, v platném znění.
(9) Objednatel má právo provést testy na požadovanou kvalitu zboží u akreditované zkušební 
laboratoře. Pokud testované zboží nebude odpovídat kvalitě nabídnuté v zadávacím řízení veřejné 
zakázky, je zhotovitel povinen uhradit náklady na provedení testu, a to do 30 dnů od doručení 
výsledků testu. Od zjištění vad zboží na základě výsledků testu dle předchozí věty má objednatel 
právo uplatnit práva z odpovědnosti za vady dle občanského zákoníku. V otázce smluvních pokut se 
užijí ustanovení o prodlení s dodáním bezvadného zboží.
(10) Jakékoli zřízení zástavního práva kvěci zhotovitele se považuje za nesjednané s ohledem na 
ustanovení § 25 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím zastupování v právních 
vztazích, ve znění pozdějších předpisů.
(11) Zhotovitel se zavazuje, že:
a. předá objednateli veškerá data o kvalitě, která jsou požadována (a) právními předpisy, nebo 

(b) byla požadována objednatelem v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě 
objednatel uzavřel tuto smlouvu se zhotovitelem, nebo (c) jsou požadována ustanoveními této 
smlouvy, nebo (d) jsou požadována objednatelem, po uzavření této smlouvy prostřednictvím 
kontaktní osoby, uvedené ve smlouvě, nebo pracovníků zhotovitelem, s jejichž funkcí 
vykonávanou v NNH souvisí užívání, zajišťování, údržba nebo kontrola kvality plnění 
smlouvy či kontrola kvality v rámci NNH náleží;

b. v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající z této smlouvy, zejména plnit 
předmět smlouvy v kvalitě stanovené touto smlouvou a v souladu s technickými podmínkami 
stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly podkladem pro uzavření této smlouvy, 
bude o této skutečnosti neprodleně prokazatelně informovat objednatele. Práva vyplývající z 
odpovědnosti za porušení této smlouvy tímto nejsou dotčena;

c. oznámí objednateli veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se vztahují k 
plnění předmětu této smlouvy a které zjistí v průběhu plnění této smlouvy. V takovém případě 
objednatel může uplatnit práva z vadného plnění ihned poté, co se o vadném plnění dozvěděl;

d. v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či použitých 
materiálů majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu smlouvy, bude objednatele o 
této skutečnosti informovat a umožní mu ověření, zda deklarované změny nemohou ovlivnit 
výslednou kvalitu zhotovitelem poskytovaných služeb.

12) Pokud je Zhotovitel zaměstnavatelem dle ust. § 78 odst. 1 zák. č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, 
ve znění pozdějších předpisů, zavazuje se Objednateli zajistit náhradní plnění ve smyslu ust. § 81 odst. 
2 písm. b) a ust. § 81 odst. 3 citovaného zákona v souvislosti s realizací dodávky zboží v rámci této 
veřejné zakázky, pokud již ze strany Zhotovitele nedošlo k vyčerpání stanoveného limitu.
13) Smluvní strany se pro případ zpracování osobních údajů vycházejícího z plnění povinností dle 
této smlouvy zavazují zavést vhodná technická a organizační opatření tak, aby dané zpracování 
splňovalo požadavky Nařízení (EU) č. 2016/679 (GDPR) a aby byla zajištěna ochrana práv subjektu 
údajů.

ČI. 27
Závěrečná ustanovení

(1) Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední ze smluvních stran této smlouvy a 
účinnosti dnem zveřejnění smlouvy vč. jejich příloh v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registru smluv), v platném znění.
(2) Zhotovitel souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu založeného touto 
smlouvou.
(3) Smluvní vztahy založené touto smlouvou mezi smluvními stranami se řídí ustanoveními 
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku (ve znění pozdějších předpisů), pokud smlouva nestanoví 
jinak.
(4) Jakékoliv změny a dodatky k této smlouvě, popřípadě též ukončení této smlouvy musí mít 
písemnou formu a musí být podepsané oběma smluvními stranami. Případné dodatky k této smlouvě 
budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly postupně uzavírány tak, 
aby dříve uzavřený Dodatek měl vždy číslo nižší, než Dodatek pozdější.
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(5) Při ukončení smlouvy jsou smluvní strany povinny vzájemně vypořádat své závazky, zejména 
si vrátit věci předané k provedení Díla, vyklidit prostory poskytnuté k provedení Díla a místo plnění a 
uhradit veškeré splatné peněžité závazky podle smlouvy; zánikem smlouvy rovněž nezanikají práva na 
již vzniklé (splatné) smluvní pokuty podle smlouvy.
(6) Jednotlivá ustanovení smlouvy jsou oddělitelná v tom smyslu, že neplatnost některého z nich 
nepůsobí neplatnost smlouvy jako celku. Pokud by se v důsledku změny právní úpravy dostalo některé 
ustanovení smlouvy do rozporu s českým právním řádem (dále jen „kolizní ustanovení“) a předmětný 
rozpor by působil neplatnosti smlouvy jako takové, bude smlouva posuzována, jakoby kolizní 
ustanovení nikdy neobsahovala a vztah smluvních stran se bude v této záležitosti řídit obecně 
závaznými právními předpisy, pokud se smluvní strany nedohodnou na znění nového ustanovení, jež 
by nahradilo kolizní ustanovení.
(7) Žádná ze smluvních stran nepostoupí práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy, bez 
předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany. Jakékoliv postoupení v rozporu s podmínkami 
této smlouvy bude neplatné a neúčinné.
(8) Smlouvaje vyhotovena v třech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu, jeden obdrží 
Zhotovitel a dva Objednatel.
(9) Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, a shledaly, že její 
obsah přesně odpovídá jejich pravé a svobodné vůli a zakládá právní následky, jejichž dosažení svým 
jednáním sledovaly; na důkaz této skutečnosti připojují své podpisy.

Lubomír Benýšek 
statutární ředitel jednatele 

Zhotovitel

 
Dr. Ing. Ivan Oliva 
ředitel nemocnice

Objednatel

Stránka 15 z 15



Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného 

Městským soudem v Praze 
oddíl C, vložka 149756

Datum vzniku a zápisu: 25. března 2009
Spisová značka: C 149756 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: ATEBEK, s.r.o.
Sídlo: Praha 9, Drahobejlova 1019/27, PSČ 19000
Identifikační číslo: 288 62 520
Právní forma: Společnost s ručením omezeným
Předmět podnikání:

výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení

Předmět činnosti:
pronájem nemovitostí, bytů a nebytových prostor

Statutární orgán:
jednatel:

Chionex a.s., IČ: 24141 356
Praha - Vinohrady, Vinohradská 2165/48, okres Hlavní město Praha, PSČ 12000 
Den vzniku funkce: 18. května 2015

Počet členů: 1
Způsob jednání: Jednatel jedná jménem společnosti ve všech věcech samostatně. Je-li 

jmenováno více jednatelů, jedná jménem společnosti každý z jednatelů 
samostatně.

Společníci:
Společník: Chionex a.s., IČ: 24141 356

Praha - Vinohrady, Vinohradská 2165/48, okres Hlavní město Praha, PSČ 12000

Podíl: Vklad: 200 000,- Kč
Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100%
Druh podílu: základní

Základní kapitál: 200 000,-Kč
Splaceno: 100%

Údaje platné ke dni: 14. června 2018 02:39 1/1



Veřejný rejstřík - výpisy platných
Ověřuji pod pořadovým číslem OR 127/dit/2018, že tato listina, která vznikla 
převedením výstupu z informačního systému veřejné správy z elektronické 
podoby do podoby listinné, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje 
s obsahem výstupu z informačního systému veřejné správy v elektronické 
podobě.

Ověřující osoba:

V Praze 2 dne 14.06.2018

Podpis.................



Výpis z veřejné části Živnostenského rejstříku
Platnost k 14.06.2018 11:45:45

firma: ATEBEK, s. r. o.
Adresa sídla: Drahobejlova 1019/27,190 00, Praha 9 - Libeň
Identifikační číslo osoby:
Statutární orgán nebo jeho členové:

Obchodní firma: Chionex a.s.
Vznik funkce: 18.05.2015

Živnostenské oprávnění č.l
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Projektování elektrických zařízení 
Ohlašovací volná
27.07.2009

Oboiy činnosti:
Druh živnosti:
Vznik oprávnění:
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou

Živnostenské oprávnění č.2
Předmět podnikání: Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických

a telekomunikačních zařízení
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 27.07.2009
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou 
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení:

Živnostenské oprávněni č.3
Předmět podnikání: Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik oprávnění: 27.07.2009
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení:

Provozovny kpředmětu podnikání číslo
1. Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách I až 3 živnostenského zákona 

Obor činnosti: Projektování elektrických zařízení
Adresa: Plzeňská 441/73,266 01, Beroun - Beroun-Město
Identifikační číslo provozovny:
Zahájení provozování dne: 10.12.2013

Seznam zúčastněných osob 
Jméno a příjmení:
Datum narození:
Občanství: Česká republika

Obchodní firma: Chionex a.s.
Identifikační číslo osoby: 24141356
Adresa sídla: Vinohradská 2165/48,120 00, Praha 2 - Vinohrady

-1 - ZVW 2.8 WEB 0041/032



Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Úřad městské části Praha 9

Ministerstvo průmyslu a obchodu osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpise jsou k datu platnosti výpisu zapsány 
v živnostenském rejstříku.

ZVW 2.8 WEB 0041/032-2-



v
Živnostenský rejstřík /
Ověřuji pod pořadovým číslem ZR 128/dit/2018, že tato listina, která vzniká 
převedením výstupu z informačního systému veřejné správy z elektronice 
podoby do podoby listinné, skládající se z 2 listů, se doslovně shodúje 
s obsahem výstupu z informačního systému veřejné správy v elektronické 
podobě.

Ověřující osoba:

V Praze 2 dne 14.06. 2018

Podpis...................



CENOVÁ NABÍDKA REKAPITULAC

AKCE: Nemocnice Na Homolce - výměna rozváděče na koronárním oddělení
ČÁST: silnoproud
PD:

Zpracováno dne: 30.6.2018

č.pol. položka CELKEM

001 Přístroje, kompletační materiál 44 572 Kč

002 Kabely, vodiče 64 892 Kč

003 Instalační materiál 21 244 Kč

004 Ostatní 197 820 Kč

005 Rozváděč 711 472 Kč

Celkem bez DPH (zaokrouhleno) 1 040 000 Kč

1 20180054 Nemocnice Na Homolce JIP EXT



Nemocnice Homolka - rekonstrukce rozvaděče

RS2.3-005

AKCE: Nemocnice Na Homolce - výměna rozváděče na 
koronárním odděleni

ČÁST: silnoproud
PD:
Zpracováno dne: 30.6.2018

ATEBEK, s.r.o

Záruka položka m.j. ocet m.j cena
JC i cc

001 Přístroje, kompletační materiál
001.1 Vyhodnocovací jednotka hlíče izolačního stavu Hakel - MDS-D ks 3 9313,53 27 940,58

001.2 HOP - PA - přípojnice hlavního pospojení OBO 15 pozic ks 10 1663,13 16 631,30

Mezisoučet 44 571.88

002 Kabely, vodiče
002.1 Kabel CYKY-0 2x2,5 mm2 m 230 34,11 7 844,76

002.2 Kabel CYKY-J 3x1,5 mm2 m 250 32,27 8 068,11

002.3 Kabel CYKY-J 3x2,5 mm2 m 150 40,37 6 055,24

002.4 Kabel CYKY-J 5x2,5 mm2 m 52 54,44 2 830,99

002.5 Kabel CYKY 5x10 mm2 m 30 163,92 4 917,72

002.6 Kabel CYKY-J 5x35 mm2 m 25 539,20 13 480,08

002.7 Kabel AYKY-J 4x25 mm2 m 20 98,59 1 971,70

002.8 Kabel CYA 16 mm2 m 120 68,67 8 240,62

002.09 Kabel CYA 6 mm2 m 95 36,71 3 486,98

002.10 Kabel UTP Cat 5 e m 145 19,52 2 830,59

002.11 Ukončení vodičů kpl 1 5165,00 5 165,00

Mezisoučet 64 891,79

003 Instalační materiál
003.1 Krabice rozbočná na povrch IP 20 ks 12 127,65 1 531,77

003.4 Svorka zemnící vč. Cu pásku ks 15 70,84 1 062,64

003.5 Kabelová spojka do 5 x 2,5 mm2 ks 32 325,40 10 412,64

003.6 Kabelová spojka do 5x 10 mm2 ks 4 830,41 3 321,63

003.7 Kabelová spojka do 5 x 50 mm2 ks 4 830,41 3 321,63

003.8 Vkládací lišta LV 20/20 m 20 79,68 1 593,64

Mezisoučet 21 243.95

004 Ostatní
004.1 Výchozí revize + nastavení kpl 1 25825,00 25 825,00

004.2 Pomocný montážní materiál kpl 1 19523,70 19 523,70

004.3 Stavební přípomoce - sekání včetně zapravení drážky před malovái m 10 5165,00 51 650,00

004.4 Rozebrání a složení kazetového stropů m2 120 82,64 9 916,80

004.5 Zkušební provoz + dokumenatce skutečného stavu kpl 1 10330,00 10 330,00



Nemocnice Homolka - rekonstrukce rozvaděče
RS2.3-005

004.6 Demontáž stávajících rozvaděčů, příp.skříně, apod. kpl 1 18594,00 18 594,00
004.7 Demontáž silové kabeláže kpl 1 15495,00 15 495,00
004.8 Demontáž koncových prvků elektroinstalace kpl 1 8264,00 8 264,00
004.9 Stavební úpravy spojené s instalací rozvaděče kpl 1 5165,00 5 165,00

004.10 Průběžný denní úklid kpl 1 6198,00 6 198,00
004.11 Odvoz suti kpl 1 3099,00 3 099,00
004.12 Odvoz a ekologická likvidace demontovaného materiálu kpl 1 7231,00 7 231,00
004.13 Výrobní dokumentace kpl 1 4132,00 4 132,00
004.14 Dokumentace skutečného provedení kpl 1 9297,00 9 297,00
004.15 Doprava kpl 1 3099,00 3 099,00

Mezisoučet 197 819,50

005 Rozváděč

Skříňový rozváděč 1+3 x800x2000x500 mm IP 40/20, RAL, zámek 
viz výkres 01

kpl 1 711472,31 711 472,31

Mezisoučet 711 472.31



Li

Kooperativa
VÍENNA INSURANCE GROUP

Pojistná smlouva

vc.

pro pojištění podnikatelských rizik - TREND 7

Kooperativa pojišťovna, a. s ., V i e n n a Insurance Group
se sídlem Pobřežní 665/21,186 00 Praha 8, Česká republika

IČ: 47116617, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn, B 1897 
(dále jen "pojistitel")

a

ATEBEK s.r.o.
Jednající / zastoupená:

jednatel
IČ: 28862520
se sídlem: Drahobejlova 1019, č. or. 2,198 00 Praha - 9, Česká republika 
Korespondenční adresa je shodná s adresou sídla.

Prostředky elektronické komunikace:

mobilní telefon:
Vyloučení z elektronické komunikace: ANO

(dále jen "pojistník")

uzavírají

podle zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, v platném znění, tuto pojistnou smlouvu (dále jen 
"smlouva"), která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele uvedenými v článku I. této smlouvy a přílohami 
této smlouvy tvoří nedílný celek.
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ČLÁNEK I.
Úvodní ustanovení

1. Pojistník sjednává pojištění uvedené v této pojistné smlouvě ve svůj prospěch, tj. je zároveň pojištěným.

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této smlouvy je vymezen v následujících 
přiložených dokumentech:

výpis ze živnostenského rejstříku ze dne 15.10.2012.

3. Pro pojištění sjednané touto smlouvou platí zákon o pojistné smlouvě a ostatní obecně 
závazné právní předpisy v platném znění, ustanovení pojistné smlouvy a následující pojistné 
podmínky:

P -100/09 - Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti 
P - 600/05 - Zvláštní pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu 
P - 500/11 - Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění podnikatelských rizik - TREND,
ZSU - 500/11 - Zvláštní smluvní ujednání k pojištění odpovědnosti za škodu
které jsou nedílnou součástí této smlouvy a s nimiž byl pojistník seznámen před sepsáním této smlouvy.

4. Doba trvání pojištění 

Počátek pojištění: 23.10.2012 

Konec pojištění: 22.10.2022

ČLÁNEK II. 

Další druhy pojištění

1. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU

1.1 Základní pojištění
Sjednává se pojištění odpovědnosti za škodu včetně odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku.

Pojištění se vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti s předmětem činnosti pojištěného 
dle čl. I. odst. 2.

Limit pojistného plnění: Kč
Spoluúčast' Kč

Pokud činnost (některá z činností), na niž se vztahuje pojištění sjednané touto smlouvou, zahrnuje více 
oborů či podskupin (dále jen „obory činnosti“) - jako např. obory činnosti živnosti volné, vztahuje se pojištění 
pouze na ty obory činnosti, které jsou výslovně uvedeny ve smlouvě, resp. jejích přílohách. Nejsou-li obory 
činnosti ve smlouvě výslovně uvedeny, vztahuje se pojištění na ty obory činnosti, které má pojištěný 
uvedeny v příslušném rejstříku, registru nebo jiné veřejné evidenci ke dni sjednání pojištění.

Hlavní činnosti pojištěného. Za hlavní činnosti se považují činnosti s nejvyšším podílem na ročních 
příjmech pojištěného:

- montáž, opravy, revize a zkoušky vyhrazených elektrických zařízení, chladicích zařízení a tepelných 
čerpadel
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- výroba, instalace a opravy elektrických, elektronických a telekomunikačních zařízení

Předpokladem plnění pojistitele je současné splnění následujících podmínek:
a) škoda byla způsobena v souvislosti s předmětem činnosti pojištěného dle čl. I. odst. 2,
b) pojištěný je v době vzniku škodné události oprávněn k provozování příslušné činnosti na základě obecně 

závazných právních předpisů,
c) odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti s příslušnou činností není z pojištění vyloučena.

1.2 Dodatková pojištění
Sjednává se:

Dodatkové pojištění "C", které se vztahuje na odpovědnost za čistou finanční škodu (včetně odpovědnosti za 
škodu způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání).

Nad rámec čl. I. odst. (2) písm. a) bodu i) až iii) ZPP P-600/05 se pojištění odpovědnosti za škodu vztahuje i 
na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou škodu, která vznikla jinému 
jinak, než jako škoda na zdraví, životě nebo věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou, nebo škoda 
vyplývající z takové škody (dále jen „pojištění odpovědnosti za čistou finanční škodu“).

Pojištění odpovědnosti za čistou finanční škodu se vztahuje na nároky na náhradu škody uplatněné na 
území České republiky na základě a v rozsahu právních předpisů platných na území České republiky.

Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění z pojištění odpovědnosti za čistou finanční škodu pouze za 
předpokladu, že jsou současně splněny následující podmínky:

a) skutečnost, která byla příčinou vzniku čisté finanční škody, nastala po dni počátku pojištění 
odpovědnosti za čistou finanční škodu,

b) nárok na náhradu čisté finanční škody byl proti pojištěnému poprvé písemně uplatněn v době trvání 
pojištění odpovědnosti za čistou finanční škodu,

c) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 60 dní po zániku pojištění odpovědnosti za čistou 
finanční škodu.

Kromě výluk vztahujících se na pojištění odpovědnosti za škodu uvedených v pojistné smlouvě nebo v 
pojistných podmínkách vztahujících se k pojištění, se pojištění dále nevztahuje na odpovědnost za škodu 
způsobenou:

a) vadou výrobku; tato výluka se nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou vadou vykonané práce, 
která se projeví po jejím předání, pouze však ve vztahu k těm činnostem, pro něž je sjednáno pojištění 
opovědnosti vrozsahu zahrnujícím i pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku,

b) znečištěním životního prostředí,
c) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek, teploty, 

vlhkosti, hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisí/emisí/vlivů na okolí,
d) v souvislosti s výkonem funkce člena statutárního nebo dozorčího orgánu právnické osoby,
e) schodkem na finančních hodnotách,
f) zpronevěrou,
g) v souvislosti s jakoukoli finanční/ platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby 

cenných papírů),
h) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetnictví pojištěného,
i) na pohledávce pojištěného,
j) výkonem funkce správce konkursní podstaty, insoivenčního správce nebo likvidátora,
k) výkonem exekuční činnosti,
l) nesplněním nebo prodlením se splněním smluvní povinnosti,
m) nedodržením stanovené nebo deklarované či přislíbené doby stavby/výstavby nebo doby dodávky, 

nedodržením lhůt nebo termínů, mimo lhůt stanovených přímo právním předpisem, soudem nebo 
příslušným správním orgánem,
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n) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem,
o) nedodržením rozpočtu / předběžného odhadu / kalkulace,
p) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištění se typovým projektem 

rozumí projekt, který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě,
q) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z 

ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu obchodní firmy a označení původu, práv 
autorských a práv s nimi souvisejících),

r) porušením povinnosti mlčenlivosti,
s) jakoukoli činností související se zpracováním dat, službami databank, správou sítí, racionalizací nebo 

automatizací,
t) poskytováním softwaru nebo hardwaru,
u) v souvislosti s výstavbou nebo údržbou přehrad,
v) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních sítí 

nebo zařízení nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci,
w) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, 

jestliže byly na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby v 
souvislosti se zastoupením před soudy,

x) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí 
škoda, která byla způsobena jednáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit 
škodlivý následek, ale bez přiměřených důvodů spoléhal, že jej nezpůsobí.

Omezený limit plnění pro pojištění odpovědnosti za čistou finanční škodu: Kč ze všech pojistných
událostí vzniklých v průběhu jednoho pojistného roku v rámci limitu pojistného plnění sjednaného pro 
pojištění odpovědnosti za škodu.

Spoluúčast pro pojištění odpovědnosti za čistou finanční škodu: 10%, min. Kč, max. Kč z
každé pojistné události.

Dodatkové pojištění "E", které se vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou 
pojištěný oprávněně užívá (s výjimkou škody způsobené na užívaném motorovém vozidle).

Omezený limit plnění; Kč
Spoluúčast: Kč

Dodatkové pojištění "G", které se vztahuje na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na 
zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který utrpěl tělesnou újmu v důsledku pracovního 
úrazu nebo nemoci z povolání a na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu 
nemocenského pojištění, pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání zjištěného soudem nebo 
správním úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištění 
zaměstnanci pojištěného, který utrpěl tělesnou újmu v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci z povolání.

Omezený limit plnění: Kč
Spoluúčast: Kč

Dodatkové pojištění ”H", které se vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou požárem a jeho 
průvodními jevy nebo výbuchem. Jedná se o zvýšení horní hranice plnění pro odpovědnost za škodu 
způsobenou požárem a jeho průvodními jevy nebo výbuchem. Horní hranice plnění je dána jako součet limitu 
pojistného plnění v obecné odpovědnosti a částky sjednané v tomto dodatkovém pojištění.

Zvýšení limitu pojistného plnění o částku: Kč
Spoluúčast: Kč

1.3 Územní platnost
Pojištění se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území České republiky.
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1.4 Zvláštní smluvní ujednání vztahující se k pojištění odpovědnosti za škodu:

Pojištění se vztahuje pouze na odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti s činností(-mi): 
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a telekomunikačních zařízení 
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
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ČLÁNEK III. 
Údaje o pojistném

1. Pojistné:

Pojištění odpovědnosti za škodu - základní

Roční pojistné ....................................................................................................
Pojištění odpovědnosti za škodu ■ dodatková

Roční pojistné ....................................................................................................

Celkové roční pojistné před úpravou ............................................................
Sjednává se běžné pojistné s pojistným obdobím 12 měsíců.

Sleva za délku pojistného období ...... ...........................................................
Jiná sleva / přirážka .......................................................................................
Saldo přirážek a slev .....................................................................................
Celkové roční pojistné po úpravě .................................................................
Pojistné za pojistné období ...........................................................................

2. Pojistné za pojistné období je splatné vždy:
k 23.10.
každého roku převodním příkazem s připomenutím platby na účet pojistitele. 
Peněžní ústav: Česká spořitelna a.s.

ČLÁNEK IV.
Hlášení škodných událostí

1. Hlášení škodných událostí.

Vznik škodné události hlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu dopisem nebo 
faxem na uvedenou adresu, případně e-mailem:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna
Brněnská 634 
664 42 Modříce 
Tel:!
Fax:
E-mail: @koop.cz

. ČLÁNEK V.
Závěrečná ustanovení

1. Pojistník prohlašuje, že:
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a) věci nebo činnosti uvedené v této pojistné smlouvě nejsou pojištěny proti stejným nebezpečím u 
jiného pojistitele, není-li v této smlouvě uvedeno jinak,

b) všechny údaje uvedené v této pojistné smlouvě odpovídají skutečnosti, a bere na vědomí, že je 
povinen v průběhu doby trvání pojištění bez zbytečného odkladu oznámit všechny případné změny v 
těchto údajích,

c) úplně a pravdivě odpověděl na písemné dotazy pojistitele týkající se sjednávaného pojištění a je si 
vědom povinnosti v průběhu trvání pojištění bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit všechny 
případné změny v těchto údajích,

d) mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. zákona č. 37/2004 Sb., o 
pojistné smlouvě, a dále že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o 
právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12 a 21 zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně 
osobních údajů,

e) byl před uzavřením pojistné smlouvy seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele, které tvoří 
nedílnou součást této pojistné smlouvy,

f) bere na vědomí, že adresa bydliště / sídla a kontakty elektronické komunikace uvedené v této pojistné 
smlouvě budou použity u všech platných pojistných smluv v rámci pojistného vztahu,

g) souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro zasílání obchodních a reklamních 
sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišťovací skupiny Vienna Insurance Group a Finanční 
skupiny České spořitelny, a.s., na uvedené kontaktní údaje, včetně prostředků elektronické 
komunikace.

2. Smlouva byla vypracována ve 2 stejnopisech. Pojistník obdrží 1 stejnopis, pojistitel obdrží 1 stejnopis.

V Praze dne 22.10.2012
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ZSU - 500/11 Zvláštní smluvní ujednání k pojištění odpovědnosti za škodu:

1. Vedle výluk vyplývajících z příslušných ustanovení pojistných podmínek se pojištění nevztahuje na odpovědnost 
za škodu způsobenou v souvislosti s:
a) provozováním tržnic a stánkovým prodejem v tržnicích,
b) provozováním zastaváren, heren, non-stop pohostinských zařízeni (restaurací, barů apod.),
c) provozováním a pořádáním akcí motoristického sportu, paintballových střelnic, bobových a motokárových 

drah, lanových parků, bungee jumpingu, zorbingu, potápění, parasailingu, surfingu, raftingu, canyoningu a 
obdobných aktivit,

d) provozováním a pořádáním cirkusových představení, poutí a pouťových atrakcí, zábavních parků,
e) pořádáním tanečních zábav a diskoték pro více než 500 návštěvníků,
f) činností kaskadérů,
g) provozováním činnosti, při které je porušována integrita lidské kůže,
h) ochranou majetku a osob a službami soukromých detektivů,
i) činností agentury práce,
j) směnárenskou činnosti,
k) hornickou činnosti a činností prováděnou hornickým způsobem, ražbou tunelů a štol,
l) výrobou, opravami, úpravami, přepravou, nákupem, prodejem, půjčováním, uschováváním a

znehodnocováním zbraní a bezpečnostního materiálu.

2. Vedle výluk vyplývajících z příslušných ustanovení pojistných podmínek se pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou vadou výrobku nevztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou v souvislosti s:
a) výsledky projektové, konstrukční, zkušební, analytické, testovací, poradenské, konzultační, účetní, plánovací, 

výzkumné, překladatelské, zprostředkovatelské a jakékoli duševní tvůrčí činnosti, poskytováním software, 
zpracováním a poskytováním dat a informací,

b) poskytováním technických služeb k ochraně majetku a osob (např. montáž EZS, EPS),
c) obchodem s léčivy,
d) poskytováním zdravotní a veterinární péče,
e) provozováním fit center a solárií, poskytováním kosmetických, masérských, rekondičních a regeneračních 

služeb a služeb trenérů,
f) prováděním geologických prací,
g) úpravou a rozvodem vody, výrobou, rozvodem, distribucí a prodejem elektrické energie, plynu, tepla apod.,
h) obchodem s erotickým zbožím.

3. Z pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou v souvislosti s:
a) nakládáním s nebezpečnými chemickými látkami a přípravky (odchylně od čl. IV. odst. 1) písm. r) ZPP 

P-600/05),
b) provozem čerpacích stanic LPG a CNG, výrobou, montáží, opravami, revizemi, prohlídkami a zkouškami 

plynových a tlakových zařízení a plnění nádob plyny (odchylně od čl. IV. odst. 1) písm. r) ZPP P-600/05),
c) provozováním vodovodů a kanalizací, úpravou a rozvodem vody; výluka vyplývající z čl. IV. odst. 1) písm. q) 

ZPP P-600/05 není dotčena,
d) pořádáním kulturních, prodejních a obdobných akcí, pořádáním sportovních akcí, organizováním sportovní 

činnosti,
e) stavbou, opravami a likvidací lodí,
f) výstavbou a údržbou přehrad, pracemi pod vodou,
poskytne pojistitel pojistné plnění do výše sjednaného limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědnosti za 
škodu, maximálně však do výše í ,- Kč ze všech pojistných událostí vzniklých v průběhu jednoho
pojistného roku v rámci limitu pojistného plnění sjednaného pro základní pojištění odpovědnosti za škodu.

4. Z pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou vadou výrobku v souvislosti s:
a) výrobou a obchodem s motorovými vozidly a dalšími motorovými dopravními prostředky, včetně jejich 

součástí a příslušenství,
b) výrobou a prodejem pohonných hmot,
c) poskytováním technických služeb,'
d) provozováním útulků a jiných obdobných zařízení pečujících o zvířata,
poskytne pojistitel pojistné plnění do výše sjednaného limitu pojistného plnění pro pojištění odpovědnosti za 
škodu, maximálně však do výše ~ *i,- Kč ze všech pojistných událostí vzniklých v průběhu jednoho
pojistného roku v rámci limitu pojistného plnění sjednaného pro základní pojištění odpovědnosti za škodu.

5. Je-li sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou v souvislosti s vlastnictvím nebo pronájmem 
nemovitosti a/ nebo realitní činností, vztahuje se pojištění na odpovědnost za škodu vyplývající z vlastnictví nebo 
držby pouze těch nemovitostí, které jsou v době vzniku škodné události z pojištění odpovědnosti za škodu 
majetkově pojištěny u Kooperativy pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group.
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 Nemocnice Na Homolce 
Roentgenova 37/2 
150 30 Praha 5 - Motol 
www.homolka.cz

Všeobecné obchodní

i.

podmínky Nemocnice Na Homolce

Základní ustanovení
1. Tyto Všeobecné obchodní podmínky' sepsané v souladu s ust. § 1751 a násl. zákona č. 89/2012

Sb.. občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, jsou součástí všech smluv NNH, jejichž 
jsou přílohou. Smluvní strany těchto smluv tedy bezvýhradně akceptují ustanovení těchto 
Všeobecných obchodních podmínek a uzavírají smlouvu s tím, že ustanovení smlouvy, která 
se odchylují od těchto Všeobecných obchodních podmínek, mají před Všeobecnými 
obchodními podmínkami přednost.

2. Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je Ministerstvo 
zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 odst. 1 zákona č. 
20/1966 Sb., o péči o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, následně změněnou a 
doplněnou v souladu s ust. § 2 odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních 
službách a podmínkách jejich poskytování, ve znění pozdějších předpisů, dále pak podle ust. § 
54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních 
vztazích, ve znění pozdějších předpisů. Úplné znění zřizovací listiny bylo vydáno 29. 5. 2012 
pod č. j. MZDR 17268-XVII/2012. Nemocnice je příslušná hospodařit s majetkem, který’jí byl 
svěřen.

II. Výklad pojmů a zkratek
1. Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto 

Všeobecných obchodních podmínkách používány pojmy s dále uvedenými významy:
• NNH - Nemocnice Na Homolce;
• Dodavatel - druhá smluvní strana, bez ohledu na odlišné označení smluvních stran ve

Smlouvě. Pokud vystupuje ve Smlouvě více smluvních stran, vztahují se výše 
uvedená označení na jednotlivé všechny smluvní strany odlišné od NNH obdobně;

• VOP - Všeobecné obchodní podmínky NNH;
• Smlouva - smlouva včetně jejích případných dodatků či příloh, kde smluvní stranou je

NNH a kde VOP takovou smlouvu doplňují.
• Objednávka - poptávka po dodávce nebo službě pro jednorázové účely menšího

rozsahu nebo naplňování rámcových smluv.
2. V těchto Všeobecných obchodních podmínkách jsou dále užívány následující zkratky 

a odkazy na právní předpisy:
a) zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „ZZHZ“);
b) zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen „zákon o registru smluv“);
c) zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„občanský zákoník“);
d) zákon č. 99/1963 Sb,, občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„o.s.ř“);
e) zákon č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu soukromém, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „ZMPS“);
f) nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů 

spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního 
správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některých 
otázky Obchodní věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob 
v platném znění (dále jen „nařízení vlády č. 351/2013 Sb.“).
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III. Ustanovení vztahující se ke koupi věci
1. Pokud je předmětem smlouvy koupě věci, k převodu vlastnického práva k věci dochází 

písemným protokolárním předáním věci NNH.
2. U koupě věcí provedených na základě objednávky je kupní smlouva uzavřena také 

potvrzením objednávky ze strany dodavatele. Vlastnické právo přechází na NNH dodáním 
předmětu koupě a podpisem dodacího listu kontaktní osobou NNH.

3. Dodavatel poskytuje NNH záruku za jakost ve smyslu ust. § 2113 a násl. občanského 
zákoníku, přičemž věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti, které jsou 
vymíněny v kupní smlouvě. Záruční doba je zpravidla sjednána v kupní smlouvě, a to i 
odchylně od těchto VOP, přičemž není-li v kupní smlouvě tato doba sjednána, nebo 
nenabízí-li dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje dodavatel tuto záruku za 
jakost:

a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv či 
zdravotnických prostředků), po dobu této exspirace;

b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 
nepodléhají rychlé zkáze, 24 měsíců;

c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které 
podléhají rychlé zkáze, se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního předpisu, nebo 
není-li ujednána v kupní smlouvě.

4. Pokud je předmětem kupní smlouvy hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH, 
aby doba exspirace ode dne dodání činila alespoň 12 měsíců.

IV. Doba trvání a zánik smlouvy
1. Smlouva se sjednává na dobu určitou, kdy doba trvání Smlouvy musí být vždy stanovena ve 

Smlouvě. Účinnosti nabývá Smlouva dnem jejího uzavření smluvními stranami, nemá-li 
nabýt v souladu se zákonem o registru smluv účinnosti později. V takovém případě jsou 
smluvní strany povinny ve vzájemné součinnosti jednat tak, aby byly naplněny podmínky 
zákona o registru smluv a Smlouva nabyla účinnosti bez zbytečného odkladu po jejím 
uzavření.

2. Veškeré změny a doplňky smlouvy lze provádět pouze dodatky ke Smlouvě. Dodatky musí 
mít písemnou podobu a musí být opatřeny podpisy smluvních stran. Případné dodatky ke 
smlouvě budou označeny jako „Dodatek“ a vzestupně číslovány v pořadí, v jakém byly 
postupně uzavírány tak, aby dříve uzavřený dodatek měl vždy číslo nižší, než dodatek 
pozdější.

3. Smlouva může být ukončena pouze písemně, a to:
a) dohodou podepsanou oběma smluvními stranami, v tomto případě platnost a 

účinnost Smlouvy končí ke sjednanému dni;
b) odstoupením od Smlouvy v důsledku nesplnění povinnosti vyplývající ze 

Smlouvy, z VOP nebo z obecně závazných právních předpisů;
c) odstoupením od Smlouvy v důsledku zahájení insolvenčního řízení vůči druhé 

smluvní straně.
4. Odstoupení od Smlouvy nabývá účinnosti dnem prokazatelného doručení druhé smluvní 

straně. V případě, že odstoupení od Smlouvy není možné doručit druhé smluvní straně ve 
lhůtě 10-ti dnů od odeslání, považuje se odstoupení od Smlouvy za doručené druhé smluvní 
straně uplynutím 10. dne ode dne prokazatelného odeslání takového odstoupení od Smlouvy 
druhé smluvní straně.

5. Okamžikem nabytí účinnosti odstoupení od Smlouvy zanikají všechna práva a povinnosti 
smluvních stran ze Smlouvy. Při ukončení Smlouvy jsou smluvní strany povinny vzájemně 
vypořádat své závazky, zejména si vrátit věci předané k provedení díla, vyklidit prostory 
poskytnuté k provedení díla a místo plnění.

6. V důsledku zániku Smlouvy nedochází k zániku nároků na náhradu škody vzniklých 
porušením Smlouvy, nároků na uhrazení smluvních pokut, ani jiných ustanovení, která podle 
projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po jejím zániku.
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V. Některá ustanovení o fakturaci
1. NNH je povinna zaplatit Dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a doručení

daňového dokladu - faktury. Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad (fakturu) do 15 
dnů po uskutečnění zdanitelného plnění a nejpozději do dvou pracovních dnů po jeho 
vystavení doručit tento daňový doklad (fakturu) do datové schránky NNH či na 
elektronickou adresu @homolka.cz. Dodavatel je oprávněn doručit daňový doklad
(fakturu) také na adresu sídla NNH. V případě opožděného zaslání daňového dokladu 
(faktury) je Dodavatel povinen NNH uhradit vzniklou škodu v plné výši. To se vztahuje 
zejména na případy přenesené daňové povinnosti, kdy by NNH byla v důsledku nevystavení 
faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

2. Účetní daňové doklady (faktury) musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými 
právními předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění platném k datu uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o 
účetnictví ve znění platném k témuž datu. Účetní a daňový doklad musí obsahovat zejména 
tyto náležitosti:

a) označení povinné a oprávněné osoby, adresu sídla/místa podnikání, IČO, DIČ,
b) číslo dokladu,
c) specifikace zboží (kód položky v systému NNH) s uvedením jeho množství,
d) den jeho vystavení a den splatnosti, den zdanitelného plnění,
e) označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, konstantní a 

variabilní symbol,
f) účtovanou částku, DPH, účtovanou částku vč. DPH,
g) důvod účtování s odvoláním na objednávku nebo dohodu, vždy však číslo 

Smlouvy NNH,
h) elektronický podpis osoby oprávněné k vystavení daňového a účetního dokladu, 

je-li to technicky možné,
i) seznam příloh.

3. Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být potvrzení o řádném splnění závazku 
(dle typu plnění zejm. dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz práce, zjišťovací 
protokol apod.), který musí být potvrzen osobou oprávněnou jednat za NNH.

4. V případě, že zaslaná faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou 
uvedeny údaje specifikované ve Smlouvě, nebo bude jinak neúplná či nesprávná, je jí NNH 
oprávněna vrátit k opravě či doplnění, nejpozději však do 20 pracovních dnů od data jejího 
převzetí. Tím se NNH nedostává do prodlení s úhradou ceny. V takovém případě začíná 
běžet lhůta splatnosti až dnem doručení opravené faktury NNH za obdobných podmínek jako 
u původní faktury.

5. Pokud se daňově doklady (faktury) vztahují k plnění za dodané zboží či poskytnuté služby, 
které vychází ze Smlouvy z veřejné zakázky, je Dodavatel povinen uvést v daňovém dokladu 
(faktuře) číslo Smlouvy NNH či identifikaci předmětné veřejné zakázky.

6. S ohledem na skutečnost, že NNH je povinným subjektem pro vykazování dat do Intrastat 
v České republice, je Dodavatel povinen opatřit dopravní dokumenty nebo dodací listy pro 
NNH s následujícími údaji:

a) způsob dopravy zboží,
b) informace o subjektu úhrady dopravy zboží,
c) kód standardní klasifikace produkce,
d) informace o výchozím místě dopravy zboží,
e) informace o místě výroby zboží,
f) hmotnost a další údaje v měrných jednotkách o zboží ke každému kódu standardní 

klasifikace.
7. Splatnost faktury musí být stanovena ve Smlouvě alespoň v délce 60 dní ode dne doručení 

řádného daňového dokladu (faktury) do NNH.
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8. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na út.. 
druhé smluvní strany. Dnem úhrady faktury se rozumí den, kdy byla fakturovaná částka 
odepsána z účtu NNH.

9. NNH neposkytuje zálohové platby.
10. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, platby budou probíhat výhradně v CZK a rovněž 

veškeré cenové údaje budou v této měně.

VI. Ustanovení k zajištění kvality a předávání údajů o kvalitě
1. Pokud je předmětem Smlouvy dodávka či služba1, neboje předmětem Smlouvy bezúplatné 

užívání movité věci, pak se Dodavatel zavazuje, že:
a) předá NNH veškeré údaje o kvalitě, které jsou požadovány (a) právními předpisy, nebo 

(b) byly požadovány NNH v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě NNH 
uzavřela Smlouvu s Dodavatelem, jsou-1 i takové, nebo (c) jsou požadována ustanoveními 
Smlouvy, nebo (d) jsou požadována NNH po uzavření Smlouvy prostřednictvím 
kontaktní osoby uvedené ve Smlouvě nebo pracovníků NNH sjejichž činností 
vykonávanou v NNH souvisí zajišťování, údržba nebo kontrola kvality plnění ze 
Smlouvy.

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající ze Smlouvy, zejména plnit 
předmět Smlouvy v kvalitě stanovené Smlouvou a v souladu s technickými podmínkami 
stanovenými v rámci zadávacích podmínek, které byly podkladem pro uzavření Smlouvy 
(jsou-1 i takové), bude o této skutečnosti neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva 
vyplývající z odpovědnosti za porušení Smlouvy tímto nejsou dotčena;

c) oznámí NNH veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se vztahují 
k plnění předmětu Smlouvy a které zjistí v průběhu plnění Smlouvy. V takovém případě 
NNH může uplatnit práva z vadného plnění ihned poté, co se o vadném plnění dozvěděla;

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či 
použitých materiálů, které mají potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu Smlouvy, 
bude NNH o této skutečnosti informovat a umožní NNH ověření, zda deklarované změny 
nemohou ovlivnit výslednou kvalitu plnění Smlouvy.

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plnění Smlouvy (zjištěných např. v rámci 
hodnocení), zahájit s Dodavatelem neprodleně jednání směřující k nápravě vzniklého stavu.

3. V případě rozporu s plněním podmínek stanovených ve Smlouvě bude NNH uplatňovat práva 
z odpovědnosti za vadné plnění v souladu se Smlouvou a příslušnými právními předpisy.

VII. Porušení povinnosti, odpovědnost a sankce
1. V případě více dlužných úhrad Dodavatele vůči NNH bude jakékoliv plnění Dodavatele vždy 

započteno nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-li z plnění výslovně, že jde o plnění na jiný, 
konkrétně určený dluh, a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které nikoliv.

2. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty 
maximálně ve výši stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb.

3. Jakékoli ustanovení Smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních stran 
povinnosti k náhradě škody. Nevyplývá-li ze Smlouvy něco jiného, stanoví se smluvní pokuta 
z částky bez daně z přidané hodnoty.

4. NNH neakceptuje sjednání smluvních pokut ve svůj neprospěch.
5. I v případě, kdy Dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, je Dodavatel 

odpovědný za řádné a včasné splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám.
6. Práva vzniklá ze Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu NNH. 

Jakékoliv postoupení v rozporu s VOP se považuje za neplatné a neúčinné.
7. NNH nepřipouští žádné ujednání o omezení rozsahu náhrady škody.

VIII. Salvatorní klauzule
1. Smluvní strany si k naplnění účelu Smlouvy poskytnou vzájemnou součinnost.

Srov. ustanovení !j 14 odst. 1 a 2 ZZVZ
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2. Strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů anebo 
judikatury soudů bude u některého ustanovení Smlouvy shledán důvod jeho neplatnosti. 
Smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou bude možné považovat pouze tu část. 
které se důvod neplatnosti přímo týká. Strany toto ustanovení doplní či nahradí novými 
ujednáním, které bude odpovídat aktuálnímu výkladu právních předpisů a smyslu a účelu 
Smlouvy.

3. Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a Smlouva by byla neplatná 
jako celek, strany bezodkladně po tomto zjištění uzavřou novou smlouvu, ve které případný 
důvod neplatnosti bude odstraněn, a dosavadní přijatá plnění budou započítána na plnění 
stran podle této nové smlouvy. Podmínky nové smlouvy vyjdou přitom z původní Smlouvy.

IX. Řešení sporů, rozhodné právo
1. Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby vyřešily všechny spory, které by mohly 

vzniknout v souvislosti se Smlouvou a její realizací, v první řadě vzájemnou dohodou.
2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 ZMPS, dohodly, že Smlouva a práva a 

povinnosti z ní vyplývající se řídí právem České republiky, zejména příslušnými 
ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním ustanovením českého právního řádu se 
přitom nepřihlíží.

3. Použití obecných obchodních zvyklostí a zvyklostí zachovávaných v odvětvích, ve kterých 
smluvní strany podnikají, na závazky' založené smlouvami se vylučují.

X. Založení pravomoci českých soudů, prorogace
1. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 85 ZMPS dohodly na pravomoci soudů České 

republiky k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze Smlouvy 
založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a o.s.ř., dohodly, že místně příslušným soudem 
k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících ze Smlouvy' založeného 
právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že k 
projednání věci je věcně příslušný krajský soud, Městský soud v Praze a v případě, že k 
projednání věci je věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.

XI. Podmínky doručování
1. Kontaktní údaje pro vyřizování sdělení dle smlouvy, pro vyřizování písemností týkajících se 

Smlouvy, budou doručovány následujícími způsoby:
a) prostřednictvím držitele poštovní licence na adresy sídel smluvních stran uvedené v 

hlavičce Smlouvy;
b) prostřednictvím pověřených zaměstnanců Dodavatele, a to faxem, datovou schránkou, 

e-mailem uvedeným v hlavičce Smlouvy či osobně v sídlech smluvních stran.
2. Smluvní strany budou doručovat písemnosti na dohodnuté doručovací adresy. Dohodnutou 

doručovací adresou se rozumí adresa sídla/místa podnikání dotčené smluvní strany uvedená v 
hlavičce Smlouvy, případně jiná kontaktní adresa uvedená v hlavičce smlouvy. Doručí-li 
smluvní strana druhé smluvní straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se 
dohodnutou doručovací adresou dotčené smluvní strany nově sdělená adresa.

3. Smluvní strany jsou povinny pravidelně přebírat poštu, případně zajistit její pravidelné 
přebírání na své doručovací adrese. Při změně místa podnikání/sídla smluvní strany, je tato 
smluvní strana povinna neprodleně informovat o této skutečnosti druhou smluvní stranu a 
oznámit ji adresu, která bude její novou doručovací adresou. Doručí-li smluvní strana druhé 
smluvní straně písemné oznámení o změně doručovací adresy, rozumí se dohodnutou 
doručovací adresou dotčené smluvní strany nově sdělená adresa. Smluvní strany berou na 
vědomí, že porušení povinnosti řádně přebírat poštu dle tohoto článku může mít za následek, 
že doručení zásilky bude zmařeno.

4. Nevyzvedne-li si adresát zásilku, nebo nepodaří-li se mu zásilku doručit na dohodnutou 
doručovací adresu, nastávají právní účinky, které právní předpisy spojují s doručením 
právního jednání, který bylo obsahem zásilky, dnem, kdy se zásilka vrátí odesílateli.
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XII. Mlčenlivost
1. Smluvní strany zachovávají mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které se dozví \ 

souvislosti se svojí činností na základě Smlouvy, včetně jednání před uzavřením Smlouvy, 
pokud tyto skutečnosti nejsou běžně veřejně dostupné. Za důvěrné informace a předmět 
mlčenlivosti dle Smlouvy se považují rovněž jakékoliv osobní údaje, podoba a soukromí 
pacientů, zaměstnanců či jiných pracovníků NNH, o kterých se dodavatel v souvislosti se 
svou činností pro NNH dozví nebo dostane do kontaktu.

2. NNH upozorňuje, že je povinným subjektem dle ustanovení § 2 odst. 1 písm. n) zákona o 
registru smluv, a jako takový má povinnost zveřejňovat smlouvy v registru smluv. S 
ohledem na skutečnost, že právo zaslat smlouvu k uveřejnění do registru smluv náleží dle 
zákona o registru smluv oběma smluvním stranám, dohodly se smluvní strany za účelem 
vyloučení případného duplicitního zaslání smlouvy k uveřejnění do registru smluv na tom, že 
Smlouvu zašle k uveřejnění do registru smluv NNH, která bude ve vztahu ke smlouvám plnit 
též ostatní povinnosti vyplývající pro něj ze zákona o registru smluv.

XIII. Ustanovení o formě, počtu stejnopisů Smlouvy a jejím zveřejněním
1. Pro NNH musejí být vyhotoveny vždy alespoň dvě originální vyhotovení Smlouvy.
2. Smluvní strany souhlasí s případným zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, 

založeného Smlouvou, jakož i se zveřejněním celé Smlouvy. Pokud z objektivních důvodů 
Dodavatel trvá na nezveřejnění Smlouvy či některé její části, musí být konkrétní části 
Smlouvy, které nemají být zveřejněny, uvedeny v samostatném ustanovení Smlouvy.

3. Jakékoli změny Smlouvy mohou být provedeny pouze písemnou dohodou smluvních stran, 
přičemž tato dohoda musí být zachycena formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků 
Smlouvy. To neplatí u změn adres pro doručování a změny kontaktních osob a jejich 
kontaktních údajů, které jsou účinné doručením písemného oznámením této změny druhé 
smluvní straně.

XIV. Ustanovení o objednávce
1. Objednávka musí být písemně potvrzena ze strany dodavatele a doručena zpět NNH.

2. Potvrzení objednávky musí být učiněno písemnou formou. Písemná forma potvrzení 
objednávky je zachována i při právním jednání učiněném elektronickými nebo jinými 
technickými prostředky umožňujícími zachycení jeho obsahu a určení jednající osoby.

3. Smluvní strany si mohou v rámcové dohodě dohodnout používání jiné formy objednávky a to 
s ohledem účel a předmět této rámcové dohody.

XV. Závěrečná ustanovení
1. Smluvní strany stanoví, že pokud je Smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, 

výběrového řízení veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou 
vykládat Smlouvu s ohledem na jednání stran v řízení, na základě kterého byla Smlouva 
uzavřena, zejména s ohledem na obsah nabídky Dodavatele, zadávací podmínky a odpovědi 
na případné žádosti o informace k těmto zadávacím podmínkám.

2. Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.
3. Dodavatel na sebe přebírá nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 

občanského zákoníku.
4. Zřízení předkupního práva, zástavního práva či výhrady zpětné koupě k hmotné věci je ve 

Smlouvě zakázáno.
5. Smluvní strany zamítají možnost, aby nad rámec výslovných ustanovení Smlouvy byla 

jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi 
smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu 
plnění Smlouvy.

6. Smluvní strany na závěr této smlouvy výslovně prohlašují, že jim nejsou známy žádné 
okolnosti bránící v uzavření této smlouvy.
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Příloha č. 5 ke Smlouvě o dílo Výměna el. rozvaděče RS 2.3-005 na Koronární jednotce JIP

SEZNAM PODDODAVATELŮ SPOLEČNOSTI ATEBEK, s.r.o.

Prohlašujeme, že k realizaci předmětu smlouvy nebudeme využívat poddodavatele.


